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ПРОЛОГ


Убийца в который раз отвел взгляд от окна и попытался сосредоточиться на газете. Но слова упорно не желали складываться во фразы и отдавать свой смысл. Если бы кто-то спросил Убийцу, что он читает – политические новости, светскую хронику или спортивную колонку – он не смог бы ответить сходу. Сосредоточиться не удавалось. Вздохнув, он бросил бесполезное занятие.


А за окном была осень, тот самый момент, когда природа, на краткий миг замерев на желто-багряной вершине, начинает спускаться вниз, к зимней спячке. Убийца улыбнулся. У женщины, выходящей из только что подъехавшей машины, волосы были как раз такие – багряные. Только в отличие от увядающей природы, женщина была воплощением упорной жизненной силы. Со стороны водителя из машины вылез высокий мужчина с двумя сумками в руке. Он подошел к женщине, улыбнулся, и что-то сказал. Потом мужчина легко прикоснулся ладонью к щеке женщины. Она закрыла глаза. На секунду эти двое словно забыли о существовании мира вокруг них. Но всякое прекрасное мгновение, к сожалению, имеет конец. Двое перебросились еще несколькими словами, женщина взяла свою сумку, и вскоре они скрылись из вида за дверями гостиницы.


«Красивая пара» - лениво подумал Убийца, но через пару секунд его мысли были уже далеко. Он не знал, что через два года будет в состоянии думать только о них. В зале суда. На допросах. В темноте холодной камеры. Даже когда его поведут по бесконечному коридору к маленькой комнате со странным стулом посередине – он сможет думать только о них и о том проклятом дне, когда их увидел. Всего этого Убийца не знал.


Он не знал, что скоро станет убийцей.   

* * *


-Малдер, не мешай.


-Скаааллии…


-Малдер, я еще не все распаковала. Лучше бы помог.


-Я не понимаю, зачем вообще нам это все раскладывать. Все равно мы должны быть в Вашингтоне только к понедельнику. Сейчас как раз пятница. Этот уик-энд полностью в нашем распоряжении, - протянул Фокс самым искушающим тоном, на который был способен.


-Ну, я не думаю, что в этом захолустье найдется хоть что-то интересное. Здесь же нет никаких развлечений, - Скалли оставила сумки в покое и присела на кровать.


-Здесь есть ты, - просто сказал Малдер, - и я. Этого достаточно. Мы только что закончили дело, и я не хочу вспоминать о работе хотя бы два дня. И хочу, чтобы ты тоже отвлеклась от этого всего. Иди ко мне.


С этими словами Малдер привлек Скалли к себе и, наконец, заключил в объятья. «А, пошло оно все к черту, - пронеслось в голове Даны – он заслужил этот отдых. Я это тоже заслужила. Хоть раз можно плюнуть на работу, и не скрываться ни от кого – тем более что в этом городке (и, что важнее – в этом отеле)  нас никто не знает, и не сможет уличить в нарушении правил отношений между напарниками…» Она прильнула к нему и расслабилась…


В соседнем номере прогремел выстрел.

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Испорченный уик-энд

ГЛАВА 1

Разбитые бокалы


-То есть вы утверждаете, что в момент выстрела помогали напарнице распаковывать багаж?


-Да, - а ведь врать - это совсем не так просто, как кажется!


-Так и запишем, - взгляд молодого лейтенанта был красноречиво направлен на не распакованные (и даже нераскрытые) сумки. Конечно, он пока был далек от мысли, что столичные федералы имеют какое-то отношение к случившемуся, но приближался к этой самой мысли со скоростью курьерского поезда. «Хорошо еще, что этот горе-полицейский не удалил Дану на время моего допроса, - подумал Малдер – если бы мы еще и выдали две разные версии – было бы совсем худо»


-И что же было потом? – все еще вежливо спросил лейтенант.


-Потом, приказав напарнице не двигаться, я достал пистолет, выбежал из номера и натолкнулся на этого шкафообразного, - Малдер потер ушибленную шею – который почему-то решил, что я имею какое-то отношение к стрелявшему в него психу. Если бы он не занимался ерундой и просто позволил мне предъявить свой значок, мы может, и задержали бы стрелявшего сразу.


-Короче говоря, Майкл Фарр выбил у вас из рук табельное оружие, агент Малдер, после чего, повалив вас и прижав к полу, велел жене, Сандре Фарр, вызвать полицию, - удовлетворенно заключил полицейский, воодушевленный тем, что этот Майкл тоже не поверил фэбэровцу.


-Именно так, сэр – включилась в разговор Скалли – после чего я сама предъявила мистеру Фарру свои документы и велела ему отпустить моего партнера. К сожалению, стрелок к тому времени был уже далеко…


-К вашему сведению, агент Скалли, мистер Фарр и наш полицейский художник уже занимаются составлением портрета стрелка, - лейтенант сказал это таким тоном, что можно было понять и как «мы не зря едим свой хлеб», и как «мы еще серьезно поговорим об этом».


«Да, вечно я попадаю в какую-нибудь историю, - мрачно подумал Фокс – да и с обещанным Скалли уик-эндом нехорошо получилось». Он был уверен, что не в меру ретивый лейтенант не отстанет от них даже после поимки подозреваемого – а ведь эта самая поимка может сильно затянуться! К счастью для напарников, дверь номера открылась и…


-Джерри, какого черта! Тебя что, на дежурство одного вообще нельзя оставлять? Только сел ужинать, как мне позвонили и сообщили, что наш маленький Шерлок Холмс арестовал двух столичных агентов… - крупный широкоплечий мужчина со значком шерифа на груди неожиданно умолк, уставившись на Малдера и совершенно не слушая оправданий бедного Джерри.


-Малдер? – несмело произнес гигант. Его губы постепенно расплывались в улыбке.


-Пит? – так же несмело протянул Фокс, после чего двое мужчин подскочили друг к другу и, кружась как расшалившиеся щенки, начали обмениваться легкими тычками и невнятными, но добродушными ругательствами. Лейтенант счел за благо ретироваться, а Скалли молча ждала продолжения. Когда ритуал случайной встречи двух старых друзей был закончен, Фокс, наконец, вспомнил, что в комнате они с Питом не одни.


-Скалли, это Пит Хортон, мы с ним как-то вместе работали. Он даже жизнь мне спас.


-Да ну, ерунда, - смущенно сказал шериф, аккуратно пожимая маленькую ладонь, - один раз это было, да и давно уже…


-А это - самая прекрасная женщина в ФБР – агент Дана Скалли, - Малдера было уже не унять, - она спасает меня каждый день, включая выходные!


-Ну, это тоже слегка преувеличено, - улыбнулась Скалли, - приятно познакомиться, шериф.


Малдер и Хортон были так не похожи друг на друга, и в то же время в каждом чувствовалась спокойная, уверенная сила. Достаточно было мимолетного взгляда, чтобы сказать: вот люди, преданные своему делу, настоящие профессионалы. Дана была рада случаю (пусть и неприятному), познакомившему ее с давним другом Фокса.


-А вы здесь по делу, или так, отдохнуть? – при слове «отдохнуть» Пит на секунду скосил глаза на Скалли.


-Проездом в Вашингтон, - откликнулся Малдер, - а вы всегда такую программу для приезжих устраиваете?


-Хочешь верь, хочешь нет, это очень спокойный городок, хотя в наше время всякое бывает. Черт знает что в мире творится, - философски закончил шериф, - надолго у нас?


-В воскресенье вечером уезжаем. Может, вспомним старые добрые времена?


-Ну, для форели сейчас не сезон, да и видишь, что мне тут на голову свалилось! Кстати, - Питу явно не хотелось расставаться со вновь обретенным другом, - почему бы вам не поприсутствовать на беседе с супругами Фарр? Тебе всегда приходили в голову всякие сумасшедшие идеи, которые, как ни странно, оказывались потом ближе всего к истине. Я, конечно, понимаю, это не совсем твой калибр, но все-таки?


Малдер виновато покосился на Дану. В кои веки пообещал любимой забыть на пару дней о работе, устроить ей (да и себе) маленький праздник, а тут опять впрягается в непонятно что. Но и обижать отказом Пита ему не хотелось.


-Ладно, пойдем, - разрешила его сомнения Скалли, - посмотрим, что там у вас случилось в спокойном городке…


Когда Скалли вышла из номера, Хортон указал на дверь подбородком, и выразительно посмотрел на Фокса. Малдер усмехнулся и кивнул.


-Рад за тебя, старина, - Хортон потрепал Малдера по плечу, и они вышли из комнаты.

* * *


В номере стоял какой-то сладковатый запах. Не неприятный, но Малдер никак не мог из-за него сосредоточиться на том, что рассказывала Сандра Фарр. Наконец, увидев под столом темное пятно на ковре и откатившуюся в угол бутылку вина (вероятно, она упала во время инцидента), Фокс разгадал свою маленькую загадку, и стал слушать внимательней.



-Мы только поженились, и это наш медовый месяц. Сняли номер в этом отеле (глаза б мои его не видели), и уже хотели распить специально прихваченное вино, как вдруг обнаружили, что бокалы в багаже разбились. Майкл и я спустились в холл…


-Секундочку. Дверь в номер вы не закрывали? – прервал Сандру шериф.


Приятная (хотя и несколько тощая) брюнетка на миг смутилась.


-Видите ли, мы были слишком заняты друг другом, я же говорю, это наш медовый месяц…


-Понятно. Продолжайте.


-Ну так вот, когда мы уже выбрали в сувенирной лавке здесь же, в холле, милый набор, выяснилось, что Майкл забыл бумажник в номере, - в голос миссис Фарр впервые вкрались визгливые нотки, и Малдер подумал, что лет через десять семейная жизнь Майкла будет не такой уж безоблачной.


-Значит, поднимаюсь я в номер, а там какой-то парень лет 20-ти шурует… - впервые за время беседы Майкл Фарр поднял голову от планшета полицейского художника.


-«Шурует»- в смысле роется в ваших вещах? – Пит Хортон что-то пометил в блокноте.


-Да нет, он уже у двери стоял, видно уходить собирался. Нет, ничего у нас не пропало, - предвосхищая следующий вопрос, сказал Майкл, - я ему «что ты тут делаешь?», а он видать, перетрусил, пушку вытащил, да только сразу видно что непривычно это ему.  Пушка и выстрелила…


-Ты его сейчас защищать начнешь! – визгливые нотки стали еще более заметны, - парой сантиметров ниже, осталась бы я вдовой…


-Милая, ты немного преувеличиваешь…


-Ничего я не преувеличиваю! Да ты вообще совершенно беспомощный, - Скалли с трудом подавила усмешку (к этой горе мускулов определение «беспомощный» подходило менее всего) – когда я подбежала, ты навалился на ни в чем неповинного человека, представителя власти, между прочим, а этот отморозок уже давно смылся по пожарной лестнице!


-Миссис Фарр, а откуда вы знаете, что подозреваемый сбежал именно так? – видно было, что Пит не зря занимает пост шерифа.


Второй раз за допрос Сандра смутилась.


-Ну, лестница на второй этаж одна, я по ней и бежала, когда услышала выстрел. Навстречу мне никто не попадался, а как раз рядом с нашим номером в коридоре открытое окно на эту лестницу.


-Спасибо, миссис Фарр. Если вы или ваш супруг вспомните что-нибудь еще, немедленно сообщите нам. Желаю приятного отдыха, - Пит Хортон жестом показал напарникам, чтобы они тоже вышли из номера.


-Вполне профессиональна работа, - ответил Малдер на невысказанный вопрос, - а ты что скажешь, Скалли?


-Ну, не скажу, чтобы мне очень понравилась новобрачная, - Скалли улыбнулась, - но думаю, они оба говорят правду.


-Пулю уже извлекли из стены? – спросил Малдер.


-Разумеется. Сейчас составим портрет, и если это не гастролер, то ничего сложного не будет. Извини за беспокойство, Мал…


-Сэр, - дверь приоткрылась, - портрет готов. Боюсь, вам это не очень понравится…


-Что за чушь, - нахмурился Пит, но уже через секунду он понял, что имел в виду художник.


Кто там говорил, что американские ругательства (в отличие от русских) нельзя кричать протяжно и печально?     


* * *


Когда шериф несколько отошел, напарники уже смотрели на него во все глаза. Их взгляды взывали к объяснению. Хортон вздохнул и начал.


-Вы, наверное, обратили внимание при въезде в город на длинный бетонный забор? За ним еще такие серые здания?


-Да, но какое отношение…


-Ну, во-первых, если бы не эти здания, то вы бы и города не заметили бы. «Вэйл Кемикалс» - главное предприятие у нас, тут полгорода работает…


-Крупный производитель фармацевтики, в особенности транквилизаторов, владелец Дуайт Вэйл, - припомнила Дана статью в последнем медицинском журнале.


-Вот-вот. А это, - с этими словами Пит выставил полицейский портрет вперед, - Эрик Вэйл, единственный сын старика Дуайта.


-Звучит так, словно ты уже имел с ним дело, - Малдер прищурился.


-По такому делу – еще нет. Но более мелкие пакости – всегда пожалуйста. Но тут парень явно хватил через край. Тут не чужую машину «покататься взял», есть ситуации, когда и влиятельный папаша уже не поможет…


-А до этого все сходило с рук? – удивилась Скалли, - нет, я понимаю, единственный сын, но все-таки, что себе думает Вэйл-старший?


-Дана, тут все не так просто, - шериф вздохнул, - Дуайт очень любил свою жену. Она умерла при родах. Вот он и перенес всю любовь на единственного сына. Довольно слепую любовь, надо сказать. Всем в городе известно, что Эрик – наглый, безответственный тип. Всем – кроме его папаши. И пойди ему докажи, что сыночек может быть не прав!


-Ну, похоже, именно доказательством этого тебе и придется заниматься в ближайшее время, - сочувственно произнес Фокс, - хочешь, я с тобой поеду, просто в качестве тяжелой артиллерии? Может, ФБР Дуайт Вэйл поверит скорее?


-Он и самому Богу не поверит, даже если глас с небес начнет перечислять грехи его Эрика,- вздохнул Пит, - но я ценю твое предложение.

ГЛАВА 2

Подсмотренный жест


Когда агенты с Питом Хортоном подъехали к утопавшему в зелени двухэтажному коттеджу, из него как раз вышел высокий мужчина с узким лицом и проседью в когда-то угольно-черных волосах. Он порывисто прошел мимо визитеров, не откликнувшись на «добрый вечер» шерифа. Было видно, что внутри у этого человека все кипит, но он старается не показать своих чувств. 


Когда напарники дошли до двери, Малдер обернулся, чтобы увидеть, как практически синхронно с ним обернулся у ворот нервный посетитель. Обернулся, только чтобы показать белой громаде особняка жест, ставший уже давно международным. Даже с такого расстояния Малдер видел и средний палец, и искаженное гримасой (злобы? обиды?) лицо. Так же резко развернувшись, незнакомец скрылся за зеленой оградой.


-Малдер, ты идешь? – голос Скалли вывел Фокса из оцепенения, и он вошел в дом Дуайта Вэйла вслед за ней и шерифом.

* * *


-Мистер Хортон, вы отдаете себе отчет …? – владелец «Вэйл Кэмикалс» не закончил фразу, но тон даже этих слов был такой ледяной (да что там ледяной, на уровне абсолютного нуля!), что ошибиться в его дальнейших словах было просто невозможно.


-Я, конечно, понимаю, что Эрик далеко не ангел. Да и кто в его годы был пай-мальчиком? Но сваливать на него попытку вооруженного ограбления - это, знаете, уже слишком.


Мистер Дуайт Вэйл был несколько моложе, чем представлялось Малдеру и Скалли. Судя по жестикуляции, человек это был очень энергичный, после рассказа шерифа, он еще не дал вставить представителям власти ни одного слова. А вот юноша, стоящий за правым плечом известного фармацевта, наоборот, не проронил за весь разговор ни слова. Он явно чувствовал себя не в своей тарелке. «Брат? Нет, Пит говорил о единственном сыне, - размышляла Скалли, - на секретаря тоже не похож…»


-А ты, Юдж, чего молчишь? – неожиданно Вэйл-старший напустился на молчаливого парня, - да Эрик бы тебя в такой ситуации защищал бы, а ты в рот воды набрал, когда твоего друга обвиняют!


-Господин Хортон, вы, наверно, ошиблись, - подал по команде голос Юджин, - Эрик не мог этого сделать.


-Но у нас есть показания свидетелей… - решил поддержать шерифа Малдер.


-Ваши свидетели сами говорят, что не закрыли дверь в номер, - перебил его Дуайт, - мальчик просто хотел захлопнуть ее, а этот громила не так понял и накинулся на него…


-А у вашего сына действительно есть пистолет? – самым безразличным тоном спросила Скалли.


-Конечно, нет! Я уверен, что стрелял этот самый Фарр (кстати, шериф – вы не обыскивали багаж этих людей? И это называется профессиональная работа!), а теперь пытается свалить все на Эрика, - выдал Дуайт очередную версию.


-Мистр Вэйл, я думаю, что нам просто надо поговорить с вашим сыном, и все станет на свои места, - Малдер решил более не спорить.


-Я не знаю, где Эрик сейчас, а ты, Юджин? – Юджин энергично замотал головой, - я обещаю, как только он придет домой, я немедленно уведомлю вас, шериф. Пока не вижу смысла продолжать эту беседу. Всего хорошего!

* * *


-Агенты, подождите! – Юджин догнал их у самого выхода.

 
-Вы что-то хотели сказать нам, мистер…?


-Лонг. Юджин Лонг, - парень восстановил дыхание и продолжил, - да, но мне бы не хотелось, чтобы мистер Вэйл узнал о нашем разговоре.


-Так у Эрика все же БЫЛ свой пистолет? – спросил Малдер, понизив голос.


-Да. Хотя я и уверен, что вы ошибаетесь, он просто не мог этого сделать. Он хоть и вел себя странно последнее время, но…


-Простите, - остановил его Малдер, - последнее время – это сколько?


-Ну, два-три дня он вел себя несколько нервно, да и скрытничал больше обычного, - агенты переглянулись, - но уверяю вас, он неплохой человек, просто иногда находит на него…


-Может, какие-то проблемы с девушкой? – спросила Скалли.


-Да нет, у него с Мэри все в порядке, - Юджин потер затылок и продолжил шепотом, - я тут подумал: может, ему какую-то наркоту впарили? Сами знаете, сейчас этого дерьма где только нет. Я потому и к мистеру Вэйлу пришел, хотел его предупредить (он, вообще-то, все понимает про Эрика, но стоит за него горой), тут и вы пришли. А ведь наркотики – это, кажется, юрисдикция ФБР?


-Ладно, разберемся, - Фокс дал понять, что разговор окончен, - спасибо вам за помощь, Юджин. Кстати, а кто приходил перед нами? Ну, высокий такой, с проседью?


-Это Норман Глен, глава исследовательского отдела, а зачем он вам? - удивился Лонг.


-Да так, - Малдер неопределенно махнул рукой, - еще раз благодарим за помощь.


-Вы там поаккуратнее с Эриком, - Юджин замялся, - он иногда перегибает палку, но…


-Не беспокойтесь, - Скалли еле сдержала улыбку – парень явно смотрел слишком  много боевиков с участием громил, первым делом нажимающих на курок, а уж потом думающих – но которые по какому-то ужасному недоразумению именовались агентами ФБР.


Шериф уже минуту махал агентам, призывая их побыстрее двигаться к машине.


-Есть новости? – деловито спросила Скалли.


-Патрульные заметили пустой Форд, как раз такой модели, как у Эрика, - возбужденно выпалил Хортон, - поехали!


Когда они уже отъезжали от особняка Вэйла, навстречу им выехал серый Мерседес. Водителем был полный мужчина лет 50 с розовым подвижным лицом. «Такому только Ниф-Нифа на детских спектаклях играть», - подумала Скалли (впрочем, без всякой антипатии), но вдруг…


-Я его откуда-то знаю, - прошептала она на ухо Фоксу, - вот только не могу вспомнить, где его видела.


-Мне, наверно, нужно ревновать, но что-то не получается, - игривым шепотом ответил Малдер, проследив взглядом толстяка, за что и был награжден легким шлепком.

* * *


Местом, где нашли белый Форд, была опушка небольшого хвойного леса на выезде из города. Машина стояла у обочины, и патрульные сразу обратили внимание на открытую дверь со стороны водителя.


-Что этот сопляк затеял, - возмущался Пит, - где его теперь прикажете искать?


-Может, он перепугался сделанному, и решил где-то отсидеться? – предположила Скалли (Малдер куда-то отлучился – то ли поискать в лесу улики, то ли просто по нужде).


-И что это ему даст? Все равно ведь прибежит к папочке…


-Нет, - голос Малдера прозвучал так неожиданно, что собеседники вздрогнули.


-Нет, не прибежит, - повторил Малдер, выходя из леска.


-Что ты имеешь в виду? – недоуменно спросил шериф.


-Есть ситуации, - деревянным голосом сказал Фокс, -  когда и влиятельный папаша уже не поможет.


Они нашли его практически сразу. Парень сидел, привалившись к стволу могучей сосны. Со стороны могло показаться, что Эрик спит или играет в прятки - если бы не залитая кровью на груди рубашка. Скалли, приподняв голову за подбородок, молча продемонстрировала Питу пулевое отверстие в горле.


-Это ведь не самоубийство? – спросил Хортон. Скалли только пожала плечами: никакого оружия вблизи не было. Да и поза тела только казалась непринужденной: Дана по опыту могла сказать, что к дереву Эрика прислонили уже после смерти.


-Спасибо вам за помощь, агент Скалли, - за какие-то секунды шериф полностью преобразился, - я думаю, что вы и агент Малдер можете продолжать отдых. Джерри, отвези наших гостей обратно в гостиницу, и немедленно возвращайся сюда. Нам еще нужно будет оповестить его отца…


Когда Скалли вышла к дороге, Малдер все еще стоял, привалившись к машине, и о чем-то сосредоточенно размышлял.

ГЛАВА 3

За серыми воротами


Малдер проснулся от приглушенного стука. Выбираться из теплой постели в субботу с утра ему очень не хотелось, но он стряхнул остатки сна. Стук доносился из смежного номера (вообще-то это и был его номер). Аккуратно, стараясь не разбудить Дану, Фокс переложил ее руку со своего плеча на подушку. Секунду он любовался спящей женщиной, потом легко прикоснулся губами к виску Скалли. Она не проснулась – только чуть улыбнулась во сне. Малдер схватил свои вещи и на цыпочках пробежал в соседний номер, не забыв прикрыть за собой дверь.    

  На пороге стоял Пит Хортон. Было видно, что шериф очень смущен.



-Пит, случилось что? – спросил Малдер, тут же осознав всю неуместность своего вопроса. Все, что могло случиться, уже случилось вчера. «Спокойный городок» за один только день выбрал годовую (а то и больше) норму происшествий. Но, похоже, все только начиналось.


-Малдер, может, я сначала войду? – шериф обвел взглядом коридор. 


-Да, конечно, - Фокс отошел в сторону, пропуская Пита, - решил все-таки воспользоваться помощью профайлера?


-Скорее уж патологоанатома, - в ответ на недоуменный взгляд Фокса Хортон невесело усмехнулся и начал рассказывать:


-Вчера был самый ужасный день в моей жизни. Старику о смерти сына сообщал я. Черт, никогда не думал, что в работе полицейского самым трудным и выматывающим будут не перестрелки, засады и слежка, а вот такие мучительные разговоры. Я поклялся Вэйлу найти убийцу не меньше трех раз. А когда приехал в участок, мне сообщили результаты вскрытия…


-Ну и?


-Нет, причина смерти очевидна, время - не более полутора часов, тут точнее не определишь – он сидел на холодной земле. Но вот в крови Эрика было обнаружено какое-то странное вещество.


-Наркотик? – перебил Фокс, вспомнив вчерашний разговор с Юджином.


-Почему ты так решил? – не дождавшись ответа, Пит продолжил, - нет, на стандартные наркотики не похоже – но ведь ты сам знаешь, что каждый день появляются новые виды этой дряни. Во всяком случае, я никогда на наркотиках Эрика не ловил, да и на теле не было никаких подозрительных следов. Я понимаю, что сейчас и это – не доказательство, но на наркомана Эрик никак не похож. В смысле, не был похож.


-Ладно, но что требуется от меня? Я никогда не работал в отделе по борьбе с наркотиками, ты ведь знаешь. Да и в химии я не силен.


-Вообще-то я хотел воспользоваться помощью агента Скалли, - Пит на миг замялся, - Малдер, я понимаю, что это с моей стороны наглость, и я уже испортил вам обоим выходные, но если бы она только взглянула на анализы, это могло бы дать нам зацепку.


Дверь смежного номера распахнулась, и Фокс запоздало пожалел о том, что они с Питом не говорили шепотом, и наверняка разбудили Дану. Впрочем, в вошедшей женщине ничто не указывало на внезапное пробуждение. Хоть на Дане и был махровый халат, а не строгий деловой костюм, все равно она хоть сейчас могла бы служить образцом собранности и готовности к работе.


-Доброе утро, Пит, доброе утро, Малдер, - пропела Скалли, пристроившись на широком подлокотнике кресла, - что-нибудь случилось?


Шериф еще раз повторил свой рассказ. По мере того, как он излагал уже известные Малдеру сведения, лицо Скалли все более мрачнело.


-И ты хочешь, чтобы я сделала вскрытие, - полуутвердительно сказала наконец Дана, обращаясь то ли к Питу, то ли к Фоксу. Именно этот ее спокойный тон Малдер всегда ненавидел – он бы предпочел, чтобы она сразу отказалась, или просто сказала бы пару ласковых слов, но вот это ее спокойствие заставляло его чувствовать себя особенно мерзко. Чувство вины перед ней в одну секунду заполнило душу Малдера.


-Хорошо, - слегка вздохнув, сказала Скалли, не подозревая, какую бурю эмоций довелось только что пережить ее напарнику. 


Когда все слова благодарности были сказаны, и Пит повез уже переодевшуюся и даже наскоро перекусившую Скалли (она так ничем и не выдала своего недовольства) в городской морг, Малдер тоже покинул гостиницу. До возвращения Даны ему хотелось сделать несколько визитов.


Вопреки мнению напарницы (не говоря уже о других коллегах), Малдер не был трудоголиком. Да, он любил свою работу и старался делать ее как можно лучше, но никогда не старался специально найти себе дело. Однако и чувство обязанности перед старым другом было абсолютно не при чем. Причиной того, что Фокс послал напарницу на абсолютно не касающееся их отдела вскрытие, причиной того, что сам он сейчас подъезжал к серым железным воротам «Вэйл Кемикалс» была одна черта характера, еще более странная, чем просто страсть к работе.


Дело в том, что Малдер терпеть не мог, когда вблизи от него происходило нечто, чего он никак не мог объяснить. Масштаб загадки (от правительственного заговора до какой-то мелочи, внезапно поменявшей свое обычное место на полке) по большому счету, значения не имел. «Вблизи» тоже было понятием очень растяжимым, и могло включать как квартиру или подвальный кабинет, так и страну и даже вселенную. Но сейчас это понятие включало только маленький городок, в котором вчера произошли сразу два события, которые Фокс при всем желании не мог истолковать.


Почему сын известного фармацевта влез в номер незнакомых туристов?


Почему руководитель исследовательского отдела, выйдя из особняка своего работодателя, адресовал последнему малоприличный жест?


Получить ответ на первый вопрос напрямую у Эрика было уже невозможно, а вот что касается  второго – почему бы и нет?

* * *


Молодой охранник на въезде проявил до обидного мало уважения к значку ФБР. Сначала он взялся звонить своему начальству, и говорил по телефону не менее четверти часа, старательно прикрывая трубку рукой и периодически бросая на Малдера косые взгляды. Потом он, наконец, получил все возможные инструкции и приколол бэджик посетителя к пиджаку Фокса. Сделал он это с торжественностью императора, награждающего орденом прославленного полководца. Агента же эта церемония немало позабавила. Он едва удержался от того, чтобы стать по стойке «смирно» и отдать честь не в меру ретивому служаке.


Малдер шел по коридорам «Вэйл Кемикалс», периодически сверяясь с выданным на КПП путеводителем. Этот самый путеводитель был достаточно толстой брошюрой, и Фокс плутал в поисках исследовательского отдела уже довольно долго. Идущие навстречу скользили по незнакомцу равнодушными взглядами, но тут агент заметил знакомое лицо.


-Юджин Лонг?


-Агент Малдер? – парень явно смутился, - вы меня ищете?


-Ну, вообще-то нет, - признался Малдер, - но раз уж мы встретились, почему бы нам где-нибудь не побеседовать? Или вы сейчас заняты?


-Я предупрежу начальство…

* * *


Агенту и в голову не приходило, что приятель Эрика работает на фирме Вэйла-старшего. Однако сейчас это показалось ему вполне логичным: Дуайту было удобно держать друга сына под рукой, особенно учитывая то, что сын отнюдь не был пай-мальчиком. Так или иначе, сотрудник транспортного отдела «Вэйл Кемикалс» Юджин Лонг сейчас сидел перед Малдером. Чувствовалось, что события вчерашнего дня не прошли бесследно для Юджина. Он вытащил из пачки сигарету, и вот уже минуту просто крутил ее в пальцах, словно забыв о ее существовании.


-Я был там, когда шериф приехал, - Юджин не стал уточнять, но перед мысленным взором Малдера предстала во всех подробностях сцена, разыгравшаяся вчерашним вечером в особняке Дуайта Вэйла.


-Мистер Вэйл очень тяжело все это пережил, - вздохнув, продолжил Лонг.


-А вы?


Юджин поднял на Малдера тяжелый взгляд:


-Я до сих пор не могу в это поверить… Эрик был… самым живым человеком в этом чертовом городе. Иногда… - Юджин молчал долго, но Малдер хорошо знал, что половина успеха в его профессии заключается в умении слушать собеседника.


-Иногда мне кажется, что Эрик жив, это мы все умерли…


Малдер выдержал необходимую паузу, после чего они продолжили разговор. Ничего нового Юджин сообщить не смог, никаких версий относительно происшедшего у него не было, а про странное поведение Эрика в последнее время Малдер уже слышал. Узнав адрес Нормана Глена, чей жест так заинтриговал Фокса, а также выяснив, что девушка Эрика – Мэри Стенсен – тоже работает на этом же предприятии, Малдер еще раз пробормотал слова соболезнования и попрощался с Лонгом. Тот, похоже, даже не заметил ухода федерала. Когда Малдер обернулся, выходя из комнаты, Юджин все так же сидел, уставившись в одну точку перед собой и комкая в пальцах не зажженную сигарету. Казалось, он просто забыл о присутствии агента. Но когда Малдер уже закрывал дверь, Юджин неожиданно поднял голову:


-Агент Малдер. Я уже говорил вам, что вчерашнее поведение Эрика поставило меня в тупик. Мы выросли вместе, и едва ли найдется человек, который знает… знал Эрика так же хорошо. Что бы (или кто бы) не заставило Эрика вчера вести себя так, а не иначе – это имеет прямое отношение к его смерти.


-Я не могу вам ничего гарантировать, мы с напарницей здесь только проездом, - развел руками Фокс, - но обещаю вам: все, что мне удастся узнать, я немедленно сообщу шерифу.


Лонга, похоже, удовлетворила эта клятва. Кивнув, он вернулся к созерцанию стола.

* * *


Было ли то, что Мэри работала на «Вэйл Кемикалс» случайным совпадением, или проявлением предусмотрительности Вэйла-старшего (который, похоже, предпочитал держать знакомых своего непутевого сына поближе), Малдер не знал. Но если это и была идея Дуайта, то явно неудачная. Девушка Эрика (светлые вьющиеся волосы, простое, но симпатичное лицо, которое сейчас несколько портили круги под глазами) явно чувствовала себя здесь не очень комфортно. За время их с Малдером беседы (они устроились за столиком в коридоре) мимо них прошло уже с десяток сотрудниц, пытающихся уловить из их беседы как можно больше. «Девушка сына босса» - тот еще ярлык, и Малдер кожей чувствовал проносящиеся вслед за очередной секретаршей или бухгалтершей волны неприязни.


-Агент Малдер, вам наверно говорили уже разные вещи про Эрика. Но он не был… - Фокс заметил слезинки в уголках глаз, и, отметив также подозрительные нотки в голосе – не хватало еще, чтобы Мэри разрыдалась прямо в коридоре, к вящей радости местных сплетниц! – перебил ее.


-Мисс Стенсен, уверяю вас, все, что я слышал об Эрике, характеризует его с наилучшей стороны. Но поймите, пословица «о мертвых либо хорошо, либо ничего» - плохое подспорье в расследовании убийства. Мне нужен правдивый образ Эрика, только так можно понять и его поведение, и поведение убийцы, - Малдер говорил как можно мягче, ему действительно было жаль эту девушку, которой еще многое предстояло пережить, но он не мог иначе.


-Но Эрик действительно не был каким-то хулиганом или отщепенцем! Да, он не хотел получать высшее образование, или хоть как-то помогать отцу – но ведь это временно, кто бы отказался повалять дурака лишние 2-3 года, имея за спиной такой тыл!


-Хорошо, допустим, - агент с облегчением вздохнул про себя – истерики явно не будет, - но вы же не будете отрицать инцидент в гостинице?


-Я даже не знаю, что сказать… Поймите, Эрик не способен на воровство или ограбление. Просто он любит хороший розыгрыш, хорошую шутку и иногда не видит границу, которую лучше не переходить, - Мэри еще явно не смирилась с мыслью, что ее Эрик теперь отныне и навек принадлежит прошедшему времени.


-Что ж, спасибо вам, мисс Стенсен, не смею вас больше задерживать, - Малдер еще раз взглянул на бледное лицо с заплаканными глазами, и неожиданно для самого себя предложил, - если хотите, я сейчас скажу вашему начальству, чтобы отпустили вас…


-Не надо, агент Малдер, я не представляю, что я буду делать сейчас дома, - Мэри невесело усмехнулась.


-Тогда хоть позвольте вам кофе купить, - взгляд Малдера уперся в кофейный автомат около места их беседы.


-Мне… нельзя сейчас… кофе… - голос Мэри был глух, она практически шептала, но Фокс услышал. Он не стал уточнять – и так все было ясно.


Да, Мэри предстояло пережить еще очень многое.

* * *


Когда Малдер уже выходил из здания и направлялся к машине, за его спиной раздался вкрадчивый голос:


-Ну и что же они вам сказали?


Обернувшись, Малдер увидел мужчину, примерно своего ровесника, несколько ниже его ростом, но зато более спортивного телосложения. Тот, видя удивление агента, продемонстрировал тому свой бэдж, извещавший что это «Гарри Коттон, начальник службы безопасности «Вэйл Кемикалс».


-Мне еще от ворот позвонили, - Гарри протянул Фоксу широкую ладонь, - ну и какое ваше мнение?


-Пока такового не имею, - Малдер почувствовал вдруг острую неприязнь к начальнику охраны «Вэйл Кемикалс». Возможно, потому, что Гарри явно считал смерть Эрика одной из небольших и часто возникающих проблем – вроде неисправной сигнализации или учебной тревоги. Впрочем, если бы этот жизнерадостный крепыш начал разыгрывать перед Фоксом скорбь, это смотрелось бы совсем уж фальшиво.


-А кстати: с чего бы это вдруг ФБР заинтересовалось этим происшествием? Ведь насколько я понимаю, это совсем не ваша юрисдикция? – Коттон решил перейти в наступление.


-А с чего бы это служба безопасности «Вэйл Кемикалс» заинтересовались убийством человека, не являющегося сотрудником этой уважаемой фирмы, и происшедшим не на ее территории? – в тон ему ответил Малдер.


-Агент Малдер, - Коттон все еще улыбался, но в его улыбке проглядывало нечто жесткое, - я все же искренне советую сотрудничать в этом деле с нашей службой безопасности. И вам легче будет, и нам. Впрочем, решайте сами.


Коттон резко обернулся и зашагал обратно к административному корпусу, а Малдер достал мобильник.

  
-Скалли.


-Ну что там у тебя?


-Может, лучше не по телефону?


-Можно и не по телефону. Я за тобой сейчас заеду.


-Я опять тебе зачем-то понадобилась? – вот теперь в голосе Даны читалось неприкрытое возмущение.


-Скалли, ты мне всегда нужна, - на том конце провода раздался приглушенный смешок, и Малдер облегченно вздохнул, - но сейчас я собираюсь поговорить с одним ученым, и мне нужен кто-нибудь с таким же научным мышлением на моей стороне. Сам-то я в науке не силен. Все эти тарелочки и привидения, сама знаешь…

ГЛАВА 4

Допрос бихевиориста


Ковер в гостиной был настолько мягким, что упади на него фарфоровый сервиз – и тот даже не поцарапается. Впрочем, никаких сервизов тут не было и в помине – три стороны комнаты занимали огромные книжные шкафы. С четвертой располагался дубовый журнальный столик и кресла к нему. За ними-то и расположились агенты вместе с хозяином дома.


-Агент Скалли, вы не хотите кофе? А вы, агент Малдер? Зря, - Норман Глен аккуратно, словно сверяясь с каким-то внутренним измерителем, налил себе в изящную чашечку ароматный напиток.


-Кстати, вы никогда не задумывались, до какой степени современная цивилизация исказила саму суть этого прекрасного напитка? Сейчас кофе превратили из утонченного напитка в какой-то химический хлыст. Вечером - снотворное, чтобы быстрее заснуть, утром – кофе, чтобы быстрее проснуться. И так – изо дня в день, не чувствуя даже вкуса, не обращая внимания на аромат… - похоже, что это была излюбленная тема начальника исследовательского отдела. Скалли нетерпеливо кашлянула. Они пришли сюда вовсе не за этим – хотя за чем именно напарники посетили Нормана Глена, лично она не понимала. Малдер просто попросил ее поговорить с ученым, а сам углубился в разглядывание корешков многочисленных книг. Надо заметить, что вопрос у Фокса к Норману как раз был – один-единственный вопрос – но задать его прямо агент не мог.


-Давайте поговорим об Эрике.


-Но я решительно ничего не знаю о нем, агент Скалли! То есть, конечно, мистер Вэйл иногда водил сына на работу, в том числе и в мой отдел, хотел его хоть чем-то заинтересовать. Но эти нечастые визиты – единственное, что я могу сказать об Эрике. Вам все же лучше поговорить с Юджином Лонгом…


-Спасибо за совет, - Скалли сделала вид, что делает отметку в своем блокноте, - но я все-таки хотела бы услышать вашу версию происшедшего.


-Какая у меня может быть версия? – пожал плечами Норман, - ну, разве что какие-то приезжие бандиты – не из наших, у нас таких просто нет.


-Мистер Глен, а может ли убийство Эрика быть связано с коммерческой деятельностью его отца?


-Так ведь Эрика не похищали! Да и потом, не такая уж это и прибыльная деятельность – не виагру делаем. Нет, я думаю, вы на ложном пути, если подозреваете каких-то конкурентов-вредителей.


Разговор явно заходил в тупик, но тут, наконец, подал голос Малдер, молчавший с момента представления агентов хозяину. Однако взгляд Фокса был по-прежнему прикован к рядам книг.


-Халл, Уотсон, Скиннер, Толмен… Вы явно отдаете предпочтение бихевиористам, мистер Глен!


-Если вы разумный человек, вы тоже! – Глен смотрел на Малдера с дружелюбным удивлением, словно на щенка, впервые в жизни принесшего тапки.


-Я не знаю, по какой программе обучают в Куантико, - извиняющим тоном проговорил Норман в ответ на безмолвный вопрос Фокса, - но для практического применения бихевиоризм наиболее применим, как бы его не критиковали.


-Знавал я одного бихевиориста, правда, кончил он очень плохо… - перед глазами Малдера снова встало безумное лицо его бывшего начальника – Билла Патерсона, и спецагент невольно вздрогнул. Глен не заметил этого, впрочем, он, скорее всего, и слова Фокса не разобрал. Ученый перескочил на вторую свою любимую тему (после кофе, разумеется).


-Если рассмотреть эту теорию чисто с практической точки зрения, без всяких моральных или философских наслоений – то основные принципы таковы: человек всегда действует так, чтобы иметь больше приятных ощущений и меньше неприятных…


-Это уже, простите, эгоизм получается.


-Прошу не перебивать! – ученый нахмурился, - если вы имеете в виду самопожертвование, альтруизм, то это тоже эгоизм – но эгоизм вида, популяции. Вид Homo Sapiens позаботился о том, чтобы особь, удовлетворившая свои потребности за счет другой особи (скажем, убив богатого дядюшку), была обеспечена неприятными ощущениями на очень долгое время. Но тут важен второй принцип: все нормальное в человеке держится на неустойчивом равновесии химических веществ в мозгу.


-На самом деле все гораздо сложнее, - мягко возразила Скалли.


-Но под всей этой сложностью в конечном итоге лежит именно это! – Норман Глен с триумфом стукнул кулаком по столу, - достаточно очень небольших доз определенного вещества, чтобы превратить умного, интеллигентного человека в пускающего слюни имбецила или кровожадного маньяка. А наркотики! Ведь приходится прилагать все усилия психологов, волю самого пациента, его родственников и знакомых – и все только для того, чтобы восстановить правильный химический обмен. Но эти многочисленные отрицательные опыты рано или поздно должны привести к опыту положительному. Пусть он будет много сложнее – так ведь и проломить голову палкой проще, чем сделать из палки мотыгу, и реактор много сложнее атомной бомбы.


-Что вы имеете в виду?


-Сейчас биохимия вплотную подошла к созданию препаратов, не просто корректирующих поведение индивида (а ведь препараты, которые прописывают душевнобольным – не что иное, как химический аналог смирительной рубашки!), но высвобождающих интеллектуальные резервы организма, или даже постоянно стоящих на страже его здоровья. Но это только первый этап. Рано или поздно появятся препараты, делающие человека человечнее, отвращающие его от зла – путем создания неразрывной связи между неблаговидными деяниями и неприятными ощущениями. Впрочем, я, похоже, нагнал на вас скуку своими измышлениями…


Малдер, чьи мысли в данный момент были далеки от успехов биохимии, горячо возразил. В его голове вертелась настойчивая мысль, что в очередной раз в благодетели человечества лезут люди, показывающие средний палец за спиной начальника. Хотя это еще не худший вариант благодетеля.


-Спасибо за интересную беседу, - Малдер поднялся из кресла, давая понять, что таковая закончена, - кстати, а зачем вы приходили вчера к Дуайту Вэйлу?


Ученый замялся.


-Ну, я хотел обсудить расширение исследовательского отдела, закупку нового оборудования – в общем, обычная рутина. Мистер Вэйл сослался на занятость, и пообещал заняться этим позже. Видите, ничего интересного по делу я вам не сообщил…


-Как знать, - многозначительно бросил Малдер, пожимая протянутую руку. 

* * *


Когда агенты ушли, Норман Глен перевел дух. Вчерашний день был, пожалуй, самым ужасным в его жизни и карьере. Но теперь все начинает налаживаться. Несмотря на неясные намеки, агенты явно «стреляли наугад». Им пока ничего не известно. Конечно, существует и еще одна проблема, но и она уже практически решилась сама собой. 


Как бы в подтверждение его мыслей, телефон на столе разразился заливистой трелью.

* * *


Когда Малдер уже заходил в свой номер, его вдруг окликнули.


-Агент Малдер! – сказал Майкл Фарр смущенно, - вы уж извините меня за вчерашнее.


-Да чего там, всякое бывает, - великодушно протянул Фокс.


-А вы не знаете, поймали этого хулигана? Может, надо будет опознавать?


Малдер несколько секунд изучал лицо Фарра. «Если он и играет – то это превосходный актер, и мне его сейчас не расколоть» - в конце концов решил он.


-Его не то что бы поймали… Но шериф, скорее всего, все-таки вызовет вас на опознание, - Малдер выдержал паузу, - в городской морг.


-???


-Убили его, - пояснил Фокс, - вскоре после непрошеного визита к вам.


Так и не дождавшись осмысленной реакции Майкла на свои слова (тот несколько раз открывал рот, но был не в силах выдавить из себя хоть какой-то ответ), Малдер зашел в свой номер и плотно закрыл дверь.


Скалли уже была там. По негласной договоренности, возникшей после нового этапа в отношениях напарников, они по-прежнему снимали два смежных номера, но при этом как жилой использовался номер Скалли. Номер Малдера же был чем-то вроде штаба, где на кровати обычно складывались фотографии, распечатки и прочее.


-Рассказывай, - Малдер завалился на кровать и прикрыл глаза. Он всегда считал, что таким образом он может лучше сосредоточиться на поступающей информации и сделать из нее правильные выводы. Скалли (она, напротив, только присела на край кровати) вздохнула, достала из папки несколько сколотых листков и начала:


-Сразу скажу, что идентифицировать вещество в крови жертвы мне не удалось. Я послала анализ в лабораторию Куантико, но не думаю, что это даст что-то. Если хочешь, можешь посмотреть. Да и само вещество – скорее остаточные продукты после взаимодействия с организмом. Вещество попало в организм Эрика вместе с пивом, он пил его примерно за полчаса до гибели.


-И ты таскала эти результаты анализов с собой и не показала их…?


-Норману Глену? Малдер, у меня нет привычки делиться с подозреваемым (кстати, не просветишь меня, в чем именно?) следственной информацией. К тому же, он вполне может знать об этом веществе гораздо больше нас. Ну так как, поделишься своими соображениями?


Малдер глубоко вздохнул, собираясь с мыслями. Затем, не торопясь и подробно останавливаясь на каждой значимой детали, он рассказал обо всех событиях последних двух дней, тем или иным образом прошедших мимо Даны, начиная от жеста Глена, и заканчивая стычкой с Гарри Коттоном.


-Одно могу сказать, - задумчиво закончил Малдер этот рассказ, - если это вещество действительно наркотик, то Норман Глен не имеет к нему никакого отношения. Просто в этом случае он не стал бы  произносить эту тираду о наркотиках, - пояснил он свою мысль в ответ на вопросительно изогнувшуюся бровь Даны.


-Малдер, но ведь ты не думаешь, что Глен намеренно дал некий новый препарат сыну босса? Я, конечно, понимаю, негодяи бывают разные, но это ведь такой риск! Норман Глен, по-моему, слишком ценит свой уютный дом, чтобы променять его на долгие годы «неприятных ощущений», как он изящно назвал тюрьму.


Фокс перекатился на бок и приподнялся на локте.


-Скалли, я сейчас не знаю, что и думать. Скорее всего, ты права, но ведь надо же откуда-то начинать? В деле появилось некое неопознанное вещество, а тут известный фармацевт ведет себя несколько подозрительно -  почему бы и не связать эти два факта?


-Но ведь ты помнишь, что завтра мы должны уезжать? – напомнила ему Скалли, - или ты надеешься распутать это дело за оставшиеся несколько часов?


-Вполне возможно, что завтра Пит арестует какого-нибудь полоумного бродягу, - пожал плечами Малдер, - а вещество окажется какой-то ерундой, случайно попавшей в пиво при изготовлении. Но сейчас…


Малдер не успел договорить. Вечернюю тишину за окном прорезал вой пожарной сирены. Потолок озарился мертвенно-синим отсветом мигалок, потом снова стал серым, а рев постепенно затих вдали. Но за эти секунды Малдер скинул с себя расслабленность, и одним прыжком переместился к окну, провожая пожарных взглядом. Так же внезапно он отвернулся от окна, на ходу бросив Скалли:


-Поехали.


-А ты не думаешь, что это может быть простым совпадением?


-Что-то я все меньше верю в совпадения в этом спокойном городке…

* * *


Огонь над двухэтажным домом Нормана Глена колыхался огромным трепещущим знаменем. Дом был достаточно большим по площади, ворота тоже не сразу поддались тарану (замок был приспособлен так, что о топоре нечего было и думать), в общем, пожарным работы хватало. Скалли все никак не могла выбросить из головы картину: в огромной гостиной по мягкому ковру бегут первые ручейки огня, и вот уже превращаются в пепел тонны человеческой мудрости. А Малдер просто жалел, что так и не задал Норману тот единственный вопрос, который так его занимал.


-Бьюсь об заклад, - наклонившись к напарнице, негромко проговорил Фокс, - труп номер два в этом деле будет сильно обожжен.


Малдер ошибался. Уже после того, как погасли последние очаги в доме, пожарные обратили внимание на небольшую хозяйственную пристройку, приткнувшуюся к забору и совершенно не пострадавшую от огня. Там и нашли тело поборника бихевиоризма с аккуратно простреленным горлом. Неопознанное вещество в его крови нашли еще позже. Как и следовало ожидать, поступило в организм оно вместе с любимым кофе жертвы.


 Пока же взгляды партнеров (а также постепенно собиравшихся зевак) были прикованы к пылающему зданию. Скалли, которая уже задавалась вопросом, зачем они здесь стоят, невзначай скользнула взглядом по собирающейся толпе, но вдруг замерла. Почти у самого забора рядом с серым Мерседесом стоял давешний толстяк с лицом Ниф-Нифа. Но теперь в его лице ничего не осталось от забавного поросенка. Его лицо было неподвижно и непроницаемо. Руки были сложены на груди, и от всей его позы веяло несгибаемой жесткостью. Если бы поблизости оказался какой-нибудь режиссер-постмодернист (из тех, что делают Ромео и Джульетту детьми главарей конкурирующих банд), то лучшую кандидатуру на роль Чингиз-Хана, наблюдающего за разорением вражеского селения,  трудно было бы найти. И тут, увидев это розовое лицо с отблесками огня на нем, Скалли внезапно вспомнила, где она видела этого человека. В тот раз его лицо тоже освещали сполохи пламени.


Словно почувствовав на себе настойчивый взгляд Даны, Великий Монгол Ниф-Ниф развернулся и быстро удалился с места пожара на своем сером скакуне.

* * *


Джордж Мерфи (а именно так звали толстяка с розовым лицом) пришел в свой номер уже заполночь. Настроение его было далеко не радужное. Он тоже заметил миниатюрную рыжую женщину, хотя, в отличие от нее и не подал вида. Вещи, которые были простыми и ясными еще сутки назад, запутались окончательно. Воистину, везет, как утопленнику. «Но если бы все было просто, - с неожиданной злостью подумал он, - зачем бы понадобилась твоя должность? Терпи, стисни зубы и работай!»


Как ни странно, эта маленькая мантра помогла. Джордж определенно успокаивался. Проблема, возникшая вдруг перед ним, перестала казаться непреодолимым препятствием. В конце концов, надо просто отрешиться от возможных последствий и смотреть на все это, как на абстрактную игру. Вот только о проигрыше в этой игре даже думать было жутко.


В данный момент перед ним стоял, казалось, совсем простой выбор: затаиться на некоторое время, предоставив событиям развиваться своим чередом, или активно вмешаться в «игру». И, как бы ни было соблазнительно первое, Мерфи понимал, что в этом случае события могут потерять свою управляемость, стать маленьким камешком, который повлечет за собой гигантский камнепад. Нет, бездействие – это не выход.


В полутемной комнате, освещаемой только луной, что-то блеснуло. Мерфи дернулся было, но увидел, что это всего лишь ежедневник, на котором золотым тиснением были выведены его имя и фамилия. Да, ОН любил дарить своим сотрудникам такие. В самый первый раз (это было давным-давно) душу Джорджа Мерфи переполняла гордость: вот ОН, сам дарит ему это и пожимает руку! Казалось, ты на Олимпе, ты рядом с теми, чьи имена простые смертные даже не знают и не узнают никогда. Но потом стало ясно, что за все надо платить, и за какую-то безделушку, за ни к чему не обязывающее рукопожатие назначена высокая цена – вот такие жуткие моменты, когда все твои планы летят к черту, и сам ты как никогда близок к смерти.


Так или иначе, именно ежедневник послужил последним аргументом в споре Джорджа Мерфи  с самим собой. Он окончательно выбрал между ПЛОХИМ и НЕИЗВЕСТНЫМ (которое могло обернуться УЖАСНЫМ). Джордж подошел к телефону и набрал номер, которого в ежедневнике не было, так как те, кому он был известен, знали этот номер наизусть.


-Мистер Спендер? Возникли непредвиденные проблемы.

ГЛАВА 5

Человек-цемент


-«Пинк Фармацевшн», - сказала Скалли воскресным утром.


Малдер ждал дальнейших разъяснений.


-Помнишь то жуткое дело со вспышкой неизвестного заболевания в тюрьме? Мы так и не смогли связать опыты фармацевтической фирмы «Пинк Фармацевшн» с этими событиями, но ты всегда верил, что эта связь существует. Все следы и улики были уничтожены в тюремном крематории.


-Я не совсем понимаю, куда ты клонишь, Скалли. Или ты видишь связь между «Пинк Фармацевшн» и «Вэйл Кемикалс»?


-Просто я вспомнила, где видела этого толстяка. Кстати, он был вчера на пожаре. Он тоже был в той тюрьме, но не среди спецов Центра Эпидемиологического Контроля. Он был отдельно от них, но явно следил за ними и контролировал их деятельность.


-И ты думаешь, что это – некий уполномоченный от «Пинк Фармацевшн»?


Скалли кивнула.


-Ну все, приехали, - со вздохом протянул Малдер, - если это дело – один большой сюрприз от наших «друзей» из Консорциума, то…


Договорить ему не дал телефонный звонок.


-Малдер? – Пит Хортон был явно на взводе, - ты знаешь, что глава исследовательского отдела Норман Глен был убит вчера?


-Догадываюсь, - ответил Фокс, - я был на пожаре.


-Ах, даже так? Я, значит, узнаю обо всем последним! Сегодня начал расспрашивать коллег убитого, так говорят – какой-то подозрительный мужчина интересовался адресом жертвы!


«Гарри Коттон, - с отвращением подумал Малдер, - впрочем, к мелким пакостям мне не привыкать»


-А потом мне соседи докладывают, - еще больше распалялся шериф, - двое приходили в дом жертвы, мужчина и женщина. Малдер, я думал, мы друзья, а ты меня так подставляешь!


Скалли уже давно просила жестами отдать трубку ей.


-Доброе утро, Пит! – проворковала она в трубку, - шериф, это я во всем виновата. После анализа вещества в крови Эрика я сделала вывод, и наверняка преждевременный, что это какое-то экспериментальное вещество, и уговорила Малдера побеседовать с Норманом Гленом.


-Агент Скалли, - шериф явно смягчился, - вам, конечно, следовало предупредить меня о ваших действиях, но теперь я понимаю, что они имели смысл.


«Скалли, - укоризненно прошептал Малдер в самое ухо партнерши, - а ведь Пит женат!» Дана лишь усмехнулась и легко коснулась губами лба Фокса. Шериф же тем временем подробно рассказал обо всех обстоятельствах вчерашнего происшествия. Анализ крови Нормана Глена был к тому времени уже сделан, эксперты также установили идентичность пуль – пули из номера супругов Фарр, пули, убившей Эрика, и третьей - убившей Глена. В остальном следствие топталось на месте.


-Пит, - сказал Малдер в конце концов, - нам сегодня надо уезжать. Если мы не появимся с отчетом в Вашингтоне к понедельнику, из нас сделают два чучела для музея. «Фэбээровцы, конец 20 - начало 21 века» Но я оставлю тебе все мои наработки по этому делу в письменном виде. Пока, еще увидимся.


Теперь, после звонка, они оба опять стали серьезными.


-Ну и что ты собираешься делать?


-С этим из «Пинк»? Если б я знал, Скалли. Формально мы не имеем права даже допросить его. У нас просто нет ничего против него.


Двое замолчали. В дверь тут же (словно кто-то слушал разговор и деликатно дожидался паузы) постучали. Малдер пошел открывать.


-Добрый день, - это был, наверно последний человек, которого агенты ожидали увидеть на пороге своего номера, - меня зовут Джордж Мерфи. Я представляю компанию «Пинк Фармацевшн» и хотел бы обсудить с вами сложившуюся ситуацию.

* * *


Оказалось, что Джордж остановился в той же гостинице, что и напарники. Но, по молчаливой договоренности, встреча прошла на нейтральной территории. Около отеля как раз было небольшое кафе под открытым небом. Сейчас оно, конечно, не работало, но пластиковые столы и стулья пока еще стояли на улице. За один из этих столиков и присели собеседники, предварительно стряхнув со стульев палую листву. Начинал накрапывать мелкий дождик, и Малдер развернул над столом огромный пестрый зонт.


-Кажется, я должен объясниться, - Мерфи поерзал на стуле, устраиваясь поудобнее, - я действительно был послан «Пинк Фармацевшн» для переговоров о сотрудничестве с «Вэйл Кемикалс». Но то, что произошло за последние два дня, совершенно нарушило все мои планы. А полицейское расследование еще больше затрудняет мою задачу.


-Не в наших силах прекратить расследование двух убийств, - с легким сарказмом ответил Фокс.


-Я и не требую этого. Но помочь местным властям вы в силах. Убийства ученых такого калибра, как Норман Глен, случаются, слава Богу, нечасто. А местные копы больше привыкли к пьяным дракам по субботам, чем к таким делам.


-Но мы сегодня уезжаем…


-Я знаю, - напарники переглянулись, - но вы могли бы передать свои соображения по этому делу мне (конфиденциально, разумеется), и я бы нашел средства, возможно, даже в частных агентствах для решения этой небольшой проблемы.


-Вы предлагаете передать информацию по делу постороннему человеку, который вполне может оказаться подозреваемым?


-Ну что вы, агент, - лицо Джорджа расплылось в улыбке, - я всегда ценил умных людей. В наше время таких ученых, как Глен, немного, и сокращать это количество – преступление вдвойне. Их надо беречь и лелеять. Самые умные мозги, выбитые пулей – уже не мозги.     
 


-А мозги в тюремном крематории? – не выдержала Скалли. Любому терпению есть предел, и улыбающийся толстяк только что его перешел.


-Агент Скалли, - помолчав, вкрадчиво начал Мерфи, - а у вас никогда не было ситуаций, когда вы чувствовали неправоту начальства, но вынуждены были подчиняться приказам?


Скалли нечего было на это возразить.


-А вы не знаете, над чем конкретно работал в последнее время Норман Глен? – спросила она.


-Даже если бы я слышал хоть что-то об этом, вряд ли я сумел бы понять это, а тем более – объяснить.


-Но ведь вы сказали, что работаете… -  с удивлением начала Дана.


-В фармацевтической компании? Но я не фармацевт, а всего лишь администратор. Таких, как я, на одного Глена приходится несколько сотен. Глены двигают науку вперед, но без нас им бы этого не удалось. Они как драгоценные изразцы, но и самые лучшие изразцы нуждаются в простом цементе, чтобы держаться на нем. Они – снаружи, а мы, как тот цемент – внутри. Имена лучших из них навсегда останутся в истории науки, а нас никто и не вспомнит через пять лет. Но все-таки они нуждаются в нас, в простом и сером цементе.


Прохожие, минуя опустевшее кафе, украдкой бросали взгляды на необычную компанию, собравшуюся под ярким куполом зонта.


-Ну так как, - нарушил возникшее молчание Джордж Мерфи, - убедил я вас поделиться своими соображениями со мной?


-Нет, - сказал Малдер тоном, исключающим дальнейшие споры, - я, пожалуй, предоставлю вам решать свои проблемы самому,  мистер Цемент.


-Но…


-Вы за все время разговора ни разу не упомянули о судьбе Эрика, - твердо сказал Фокс, - я понимаю, вам важен только Норман Глен, все остальное вторично. Но настоящий следователь не имеет права так рассуждать. Я не знаю, равны ли люди – предоставим это философам, но жертвы равны. Это, наверное, первое, что понимаешь на этой работе. И единственное, что позволяет оставаться на ней человеком.


Когда агенты уже отошли на порядочное расстояние от кафе, Скалли украдкой оглянулась. Джордж Мерфи все еще сидел под пестрым зонтом, глядя в одну точку перед собой. Как видно, он размышлял о чем-то своем. На его губах застыла легкая улыбка.  

* * *


Малдер потер виски и опустил пальцы на клавиатуру.



«За такой короткий промежуток времени я и агент Скалли не успели в полной мере проанализировать всю имеющуюся по этому делу информацию. Однако, некоторые выводы по поводу дальнейшего расследования можно сделать уже сейчас.

1. Ключевым фактом является странное поведение Эрика Вэйла незадолго до его убийства. Уверен, что если удастся правильно истолковать его, то это даст расследованию огромный толчок.

2. Необходимо собрать всю возможную информацию о супругах Фарр. Вероятность их причастности к происшедшему мала, но ведь Эрик почему-то выбрал именно их номер. К тому же поведение Майкла Фарра после выстрела можно истолковать как попытку помешать задержанию Эрика.

3. Выстрел в горло – достаточно необычный способ убийства. Его повторение исключает любую случайность. Рекомендую обратить на это особое внимание.

4. Так как в свете второго убийства представляется вероятной связь неизвестного вещества и Нормана Глена, требуется выяснить, над чем работал Норман Глен в последнее время.»


Фокс и не заметил, как Дана, закончив собирать их багаж, тихонько подошла сзади. Она обвила руками шею Малдера и наклонилась к его плечу, читая текст на экране.


-Ты будешь писать о «Пинк»?

   -Нет, - после недолгого размышления ответил Фокс, - Питу это не поможет, только привлечет к нему внимание и он окажется на прицеле этих типов, даже ничего не зная. Да и нет у меня доказательств против Джорджа Мерфи. Та давняя история незнакомому с нашими делами человеку покажется чистой фантазией.

   -Ну уж, - Скалли чмокнула его в щеку, - кто бы обвинял меня в неумеренной фантазии, только не ты!

«5. Гипотеза об убийстве Эрика Норманом Гленом (например, с целью скрыть незаконные исследования или продажу химических компонентов. Эти нарушения мог случайно обнаружить Эрик, иногда бывавший на фирме отца) позволяет объяснить многое в этом деле.

6. К сожалению, в этом случае вопросов возникает больше, чем ответов. И главные из них – кто же убил самого Нормана Глена, и почему в его крови обнаружилось то же вещество»

   -Ты готова? – Малдеру еще осталось дописать несколько строчек.

   -Да. Малдер, ты знаешь... у меня очень нехорошее предчувствие. Мне кажется, что мы еще вернемся сюда по этому делу. И...

   -Что еще?

   -Мне кажется, - тихо, но уверенно закончила Скалли, - что все только начинается...

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

Вещество X
ГЛАВА 6

Убийства продолжаются


Они ехали в полном молчании. За окном автомобиля проносились осенние пейзажи, еще более тоскливые, чем полтора месяца назад. Листва полностью облетела с деревьев, и они были черными и жуткими, как могильные кресты. «Да, тремя такими крестами на местном кладбище с момента нашего последнего визита стало больше» - невольно подумала Дана. Кажется, Пит говорил о еще трех убийствах. Несмотря на собственное пророческое заявление, вчерашний звонок Хортона стал для нее неприятным сюрпризом. За это время произошло много всего, и память об убийстве Эрика, пожаре, диалоге с Джорджем Мерфи постепенно растворялась и теряла краски, как старая фотография.


Когда шериф позвонил вчера днем, для напарников это стало полнейшей неожиданностью. Договорившись со Скиннером, оформив бумаги и собрав вещи, агенты этим же вечером выехали на место.


Дорога, наконец, свернула к бетонному забору «Вэйл Кемикалс», и Скалли не без удивления заметила, что за этим забором стоят строительные леса и кран. Шум тяжелой техники окончательно убедил ее в том, что фирма возводит новые корпуса.


-Похоже, Вэйл-старший заглушает скорбь, погрузившись в работу, - впервые нарушила молчание Дана.


-Это действительно хороший способ забыться, по себе знаю, - ответил Фокс, - вот только думаю, что мистер Дуайт Вэйл здесь совершенно не при чем.


-Что ты имеешь в виду?


Вместо ответа Малдер кивнул на колонну грузовиков, проезжавших навстречу машине агентов. На их бортах стояли буквы «ПФ». «Пинк Фармацевшн».

* * *


Шериф уже ждал их около гостиницы. За каких-то полтора месяца этот человек изменился очень сильно. Казалось, каждый день, когда неизвестный убийца безнаказанно бродил по территории Пита Хортона, навсегда отпечатался на осунувшемся лице шерифа. Скалли могла бы поклясться, что со времени их последнего визита седины на висках Пита заметно прибавилось. Даже руку для приветствия он протянул как-то вяло.


-Привет, Малдер, привет, Дана, - механически произнес шериф, - если вы не против, я бы хотел переговорить о деле прямо сейчас. Номера я вам забронировал.


-А почему в номере, а не в участке? Ты что, своим уже не доверяешь?


Малдер шутил, но Хортон шутку не оценил. В его взгляде читалась явная боль и неуверенность.


-Да, - сказал он наконец с некоторым вызовом, - не доверяю. А что ты мне прикажешь делать? Все это продолжается слишком долго. Я-то думал, что со смертью Глена все закончилось, но нет. И если первые два убийства я еще мог подогнать под какую-нибудь теорию, то потом началось то, что ни в какие ворота не лезет. Тут начнешь подозревать кого угодно, соседям и коллегам будешь затылок взглядом сверлить – а не он ли это?


Фоксу все эти чувства были знакомы. Он не раз сталкивался с такими делами, которые буквально провоцировали профайлера на параноидальные мысли. «И как все-таки хорошо, - подумалось ему, - что рядом со мной всегда был человек, способный выслушать, помочь, подсказать» Он украдкой посмотрел на свою напарницу, только для того, чтобы поймать ее взгляд на себе. Как видно, ее обуревали те же чувства.

* * *


-Джон Доу, личность до сих пор не установлена, - Пит протянул напарникам бланк полицейского рапорта с приколотой фотографией потрепанного жизнью мужика неопределенного возраста.


-Бродяга. Не местный, тут они к зиме на юг тянутся, и многие - через наш город. Правда, после этого убийства как сигнализация сработала – все бомжи теперь нас стороной обходят. Оно конечно, мелких краж стало меньше, на улице никто не замерзнет по пьяни, но… Это ведь как крысы – если бегут с корабля, то по каким-то очень веским причинам.


-Неизвестное вещество, попавшее в организм с виски ориентировочно за полчаса до смерти, - прочла Скалли из отчета о вскрытии, - так, прострелено горло, параметры пули… Так получается, что этого Джона Доу убили через две недели после Глена, в среду?


-Это о чем-то вам говорит? – встрепенулся Хортон.


-Пока просто мысли вслух, - неопределенно махнула рукой Дана, - продолжай, Пит.


-Кстати, виски было не дешевым, так? – неожиданно спросил Фокс. 


Несколько секунд Пит сверлил друга взглядом, после чего символически поднял руки, сдаваясь перед лицом его богатого опыта.


-Ты прав. Это и меня сразу озадачило. Наш Джон Доу купил бы себе какое-нибудь более дешевое пойло. Нет, выпивку с ингредиентом дал убийца, подождал некоторое время, выстрелил жертве в горло, после чего скрылся. Тело бродяги осталось лежать в переулке, где его и нашли следующим утром.   


-Ну, я думаю, этот случай нам мало что дает, - подвел итог Малдер, - давай дальше.


Хортон достал из конверта следующую фотографию. Девушка лет 25-ти, в какой-то униформе, широко улыбаясь, смотрела на агентов со снимка.


-Аманда Белл, продавщица супермаркета. Вместе с подругой снимала квартиру. Подруга сейчас в отъезде, так что о приоткрытой двери и работающем телевизоре сообщила соседка. Такая, знаешь, въедливая старушка! Из породы «сторожевых сплетниц» - полдня проводит, следя за соседями из окна и в глазок. Правда, с кем пришла в тот вечер Аманда, не смогла ответить и она – это произошло после 23-00, и «всевидящее око» уже спало. Звонок от соседки поступил к нам лишь в 10-00 утра. А через десять минут мы уже обследовали тело в квартире…


-И опять никаких следов?


-Следов насилия, кроме простреленного горла, нет, из квартиры ничего ценного не взято. По-видимому, Аманда сама привела убийцу домой. А перед этим он (ну, или она) угостил мисс Белл коктейлем. С уже знакомым нам ингредиентом. 


-Предлагаю обозначить это вещество буквой Икс, - сказала Скалли, - кстати, если Аманда привела нашего убийцу в дом, при этом еще коктейли с ним распивала, то не означает ли это, что убийца все-таки ОН, а не ОНА?


-Я бы пока на это не полагался, - возразил ей Фокс, - мотивы мисс Белл могли быть какие угодно – дружеские, деловые, не обязательно романтические. Кроме того, наш убийца- мастер входить в доверие, коль скоро он убедил Джона Доу (бродяги обычно настороженно относятся к незнакомцам) принять из его рук виски, да и Норман Глен, похоже, сам пустил убийцу в дом…


-Так, чувствую у Малдера уже есть психологический портрет убийцы, - Хортон дружески хлопнул Фокса по плечу, - давай, выкладывай!


-Подожду, пока ты не расскажешь о последней жертве.


Шериф со вздохом достал из папки последнюю порцию сколотых листов.


-Адам Ройли, - на снимке - явно бывший боксер со сломанным носом и деформированными ушами, - работал в службе безопасности  «Вэйл Кемикалс»…


-Подчиненный Гарри Коттона? – встрепенулся Малдер.


-Да, а что, это важно?


-Пока не знаю. Продолжай.


-Был застрелен в собственном авто в ста метрах от дома. Скорее всего, убийца сидел рядом с водителем. Как я понимаю, это тоже косвенно подтверждает твою теорию, Малдер. Кстати, не пора ли уже ею поделиться?


-Подожди, Пит, а что показало вскрытие? – Скалли тоже выделила смерть сотрудника охраны из череды прочих убийств.


-Дана, ты насчет ингре… то есть Икса? Да, Адам сел за руль, приняв на грудь как минимум кружку пива. С той самой приправой.


-Оставим пока это вещество, - сказал Фокс, - а что ты нарыл по моему списку?


-Ну, не могу сказать, что он мне особенно помог, - виновато развел руками Хортон, - по порядку: поведение Эрика я так и не смог объяснить, супруги Фарр – именно те, за кого себя выдают (кстати, они уже давно уехали), случаев с аналогичным modus operandi мне найти не удалось, научный отдел ведет параллельно несколько исследований, причем мне так и не удалось понять их сути – вся эта биохимия слишком сложна для меня.

 
-А как насчет возможной причастности Нормана Глена к смерти Эрика?


-Алиби у него нет. Он вполне мог застрелить Эрика, после чего поехать в дом его отца (хотя мне не понятна цель этого визита). Но ни доказать, ни опровергнуть это я не могу. Опять же, непонятно, кто в этом случае убил самого Глена.


-Ладно, - Малдер резко встал со стула, - теперь моя очередь. Во-первых, существуют четыре основные версии происшедшего.


-Четыре? – у Пита от удивления отпала челюсть, - мне и одной версии не удалось привязать к этим событиям…


-Я имею в виду только общие версии, - пояснил Фокс, - во-первых, это могут быть убийства с бытовыми мотивами.


-По-моему, - возразила Скалли, - это невозможно. Жертвы не связаны между собой, ограбление тоже исключается.


-Подождите, - шериф поднял руку, словно примерный школьник, - Эрик, Норман Глен, и, возможно, Адам Ройли могут быть связаны между собой! А Джон Доу и Аманда могут быть убиты с целью запутать следствие!


-Ну, нет, - отверг эту версию Малдер, - такое встречается только в детективах. Преступник понимает, что каждое лишнее убийство – это дополнительный риск для него. Нет, бытовое убийство исключается. Я просто с самого начала хотел отбросить эту версию.


-Ладно, отбросили, как насчет версии номер два?


-Во-вторых, это может быть серийный убийца. Это объясняет примерно равные – около недели – промежутки между тремя последними убийствами. Но в таком случае это очень странный серийный убийца.


-Что ты имеешь в виду?


-Существует несколько типов серийных убийц. Кто-то следует в своих действиях навязчивой идее. Кто-то «избавляет» человечество от проституток, левшей, баптистов и так далее. Другим нравится чувствовать власть над людьми, играть с полицией по своим правилам. Наконец, есть и те, которым просто нравится убивать, наблюдать страдания ближних.


-Ну, последних мы можем исключить, - твердо сказала Скалли, - все жертвы умерли быстро.


-Дело в том, - вздохнул Малдер, - что и остальные исключаются. У жертв не найдено никакой общей черты. Убийца не пытался подкинуть какие-то улики, не писал письма в полицию или прессу. Жертвы (кроме, пожалуй, Адама) не были людьми, способными оказать сопротивление. Да и выбор пистолета в качестве оружия для серийного убийцы необычен.


-В смысле?


-В искаженной вселенной серийного убийцы очередная жертва играет огромную роль. Ее смерть для маньяка – некий ритуал, и чаще всего он выбирает в качестве орудия удавку, нож, бритву – что-то сближающее (если можно так выразиться) его с жертвой. Пистолет такой близости не дает.


-А как же «вашингтонский снайпер»? – недоверчиво протянул Пит.


-У снайперов совсем иная психология. Тут именно власть над людскими судьбами, ощущение себя неким Зевсом, поражающим молниями простых смертных. И в этом случае пистолет также отпадает. Пистолет – недостаточно интимное орудие для простого маньяка, и недостаточно удаленное - для снайпера. Так что версия о маньяке тоже не находит подтверждения. Перейдем к третьей версии – научному эксперименту.


Скалли уже давно ожидала, когда напарник озвучит это предположение, но все-таки в первые секунды она была так же ошарашена, как и шериф.


-Как это - «научный эксперимент»? – с некоторым возмущением вскинулся Пит, - ты хочешь сказать, что все эти хладнокровные убийства – всего лишь лабораторные испытания, с жертвами в качестве подопытных кроликов?


-Прошлый век показал нам, что возможны и не такие кошмары, - пожал плечами Фокс,- а эта гипотеза объясняет наличие вещества Икс. Некто дает жертве это вещество, подмешанное в напиток, выжидает полчаса, наблюдая за воздействием препарата, а после – «подопытные животные были усыплены», так, кажется, пишут в лабораторных журналах.


-Но за полчаса, без какой-либо медицинской аппаратуры, отследить изменения в организме невозможно, - нахмурилась Скалли, - А, ты, наверно, имеешь в виду изменения в поведении жертв.


-Именно! В этом случае мы можем объяснить и странное поведение Эрика перед смертью, и то, что между жертвами нет ничего общего – для полноценного исследования необходим разброс по параметрам подопытных.


-Как-то все это звучит… цинично, что ли, - поежился Пит, - но я тебе верю, что-то в этих убийствах есть такое… Так, значит, мы ищем экспериментатора?


-Не похоже. Экспериментатор бы не выбрал столь заметную жертву, как Эрик или Норман Глен, он попытался бы сбить полицию с толку, варьируя методы, он, наконец, покинул бы этот городок – никому бы не пришло в голову связать эти убийства воедино, будь они совершены разными орудиями в разных частях страны. Да и кроме того, никаких сведений о необычном поведении остальных жертв у нас нет, так что гипотеза о характере воздействия Икса ничем не подтверждается.


-Малдер, - после долгого молчания заговорила Скалли, - ты говорил о четырех основных версиях. Три мы с твоей подачи уже отбросили. Следовательно, остается последняя, четвертая версия. Ну так что, поделишься с классом?


-Четвертая версия, - послушно сказал Фокс, - состоит в том, что эти убийства были совершены разными людьми. И по разным мотивам. В этой версии полно слабых мест, но ничего лучше у нас пока нет. 


-И что ты предлагаешь?


-Мы должны начать с самого начала – с «Вэйл Кемикалс»

ГЛАВА 7

Начать с начала


Бывают такие ситуации, когда чувствуешь, что все уже было, но как-то иначе, ты уже шел этой дорогой – но ландшафт вокруг теперь совсем другой. Это не банальное «дежа-вю», это ощущение намного глубже – как будто ты на секунду стал персонажем головоломки «Найди 10 отличий». И вот ты смотришь на цветок с четырьмя лепестками, а где-то (совсем рядом, и в то же время – в совсем другом мире) твой двойник так же пристально осматривает трилистник.


Именно так чувствовал себя Малдер, во второй раз идя по коридорам «Вэйл Кемикалс». Хотя в данном случае главное отличие просто бросалось в глаза – люди, попадавшиеся им навстречу, теперь четко делились на две категории. Сотрудники «П. Ф.» отличались не столько униформой и бэджиками, сколько какой-то особой манерой поведения. Они четко воспринимались как хозяева, а старые работники поблекли на их фоне, превратились в едва заметные тени. В целом же зрелище напоминало поток воды с яркой бензиновой пленкой на поверхности.


Эти не слишком веселые мысли Фокса прервал Пит.


-Ну, пришли. Я договорился с секретарем мистера Дуайта Вэйла, нас должны пустить без проволочек.


С этими словами шериф деликатно постучал в обитую бордовой кожей дверь, и, не дожидаясь ответа, вошел в кабинет. Скалли и Малдер последовали за ним.

* * *


Не успев сделать и пары шагов, агенты словно с размаху налетели на стеклянную преграду, не замеченную, впрочем, шерифом.


-А где мистер Вэйл? – спросил Хортон, не замечая оцепенения напарников у себя за спиной.


-Он на секунду вышел, - Джордж Мерфи сделал неопределенный знак рукой, словно бы речь шла о каком-нибудь клерке, а не о владельце фармацевтической компании, - располагайтесь, господа.


Сидящий рядом за столом Гарри Коттон лишь на секунду скосил глаза на нежданных визитеров, поприветствовав их небрежным кивком. Лист бумаги, расстеленный перед ним и представителем «Пинк», был испещрен какой-то сложной схемой, в которой не без труда можно было угадать некую организационную структуру.  


-Кажется, сотрудничество – или скорее слияние? – «Вэйл Кемикалс» и «Пинк Фармацевшн» идет полным ходом, не так ли, мистер Мерфи? – прервал возникшую паузу Фокс.


-Назовите это хоть «поглощением», - лучезарно улыбнулся Джордж, - все идет как надо. Но я все же рад, что вы приехали. Как я и предполагал, местная полиция столкнулась с определенными затруднениями, - теперь улыбка адресовалась шерифу, - но я уверен, что с вашей помощью расследование всех этих ужасных убийств будет закончено.


Хортон, не посвященный в отношения напарников с энергичным толстяком, демонстративно отвернулся, делая вид, что разглядывает узор на обоях. Но Скалли видела, что он ловит каждое слово в этом странном поединке. Впрочем, как и она сама.


-Я тоже на это надеюсь, - кивнул Фокс, - кстати, если я не ошибаюсь, покойный Адам Ройли был вашим сотрудником, не так ли, мистер Коттон?


Гарри на секунду замешкался. Вопрос явно застал его врасплох. Наконец, видимо получив негласное согласие от Джорджа Мерфи, начальник службы безопасности начал:


-Ну да, он работал в охране. Но никакого отношения к Норману Глену или исследовательскому отделу вообще он не имел.


-А кто здесь говорил об исследовательском отделе? – с деланным удивлением спросил Малдер.


-Вот теперь я спокоен за расследование, - удовлетворенно провозгласил Мерфи. Его явно забавляло происходящее, - ну, мистер Коттон, что вы на это скажете?


К сожалению (а для вконец запутавшегося Гарри – к счастью), диалог был прерван появлением хозяина кабинета.


-Добрый день, господа агенты, шериф, - сухо произнес Дуайт Вэйл, - я прошу вас пройти со мной. Мистер Мерфи, вот необходимые списки. Вы можете пока с ними ознакомиться, а я вернусь через пять минут.


Когда начальник службы безопасности и представитель «Пинк Фармацевшн» снова остались одни в кабинете, Коттон тихо прошептал:


-Не нравится мне этот фэбээровец. Слишком уж пронырливый, да и строит из себя невесть что…


-Эх, Гарри, - фамильярно протянул Мерфи, - ничего-то ты не понял. Это огромная удача, что он опять приехал сюда. Но тебе этого и понимать не надо. Главное, что это понимаю я!

* * *


Дуайт Вэйл тоже сильно изменился за эти полтора месяца. Исчезла показная самоуверенность, стремление поставить собеседника на место, напомнив тому, кто он, а кто – Дуайт Вэйл. Перед агентами стоял просто немолодой уже мужчина, который совсем недавно потерял единственного сына. И, как предполагал Фокс, его беды на этом не закончились.


-Мистер Вэйл, - осторожно начала Дана, - прежде всего я и агент Малдер хотели бы принести вам наши глубокие соболезнования. Нам очень жаль, что приходится беспокоить вас в такое сложное время…


-Единственное, о чем вы должны жалеть, - оборвал ее Дуайт, - так это о том, что его убийца до сих пор не найден. А со своими чувствами я разберусь без посторонней помощи.


Все-таки что-то осталось в нем от прежнего Вэйла.


-Для этого мы и приехали, - подхватил Малдер, - но вы сами понимаете, что нам понадобится ваша помощь. Во-первых, покойный мистер Глен в свое время сказал нам, что его визит тем роковым вечером был обусловлен чисто финансовыми делами его отдела. А вы, якобы, отослали его, сославшись на занятость. Это правда?


-Да, но к чему, собственно…


-Подождите, - Малдер тоже при необходимости мог вести себя как его собеседник, - во-вторых, мне нужен доступ ко всей документации исследовательского отдела. Датированной, скажем, двумя неделями от рокового дня.


Впервые за разговор Дуайт выглядел смущенным.


-Мне понадобится разрешение, - пробормотал он, - по одному из условий договора, эти документы теперь являются совместной собственностью «Вэйл Кемикалс» и наших новых партнеров.


-«Пинк Фармацевшн»? – полуутвердительно закончила Скалли.


-Да, - Дуайт опустил глаза, и Малдер понял, что владелец «Вэйл Кемикалс» осознает, с кем он связался, но иного выхода для спасения своего детища уже не видит, - в последнее время они наложили лапу на все наши разработки, и мне придется добиваться согласия их представителя - вы его уже видели.


Когда агенты покинули административный корпус, шериф вопросительно посмотрел на Малдера:


-Ну так что, придется ждать до завтра, пока нам не дадут эти чертовы документы?


-Нет, - ответил Фокс, - тут есть еще один человек, с которым я хотел бы переговорить…

* * *


-Слухи о том, что «Вэйл Кемикалс» дышит на ладан, ползли уже давно, - Юджин раздавил сигарету в пепельнице, - кое-кто уже давно потихоньку слинял отсюда. А я вот не подсуетился. А зря – теперь вот говорят, что наши новые розовые друзья намерены начать с реформирования неэффективных отделов. Я так понимаю, что транспортный – первый в очереди. Очень не хочется оказываться на улице, но старик Вэйл мне теперь не помощник – у него и своих проблем сейчас хватает, да и интересовался мной он только из-за Эрика.


При упоминании реформирования Скалли вспомнила организационные схемы, с которыми работали Джордж Мерфи и Гарри Коттон. Она пожалела, что не заглянула ни одним глазком в эти бумаги – может, это сказало бы что-то о планах «Пинк Фармацевшн».


-А как насчет исследовательского отдела? – спросил Малдер.


-О, - протянул Лонг, - вот тут-то все в порядке. Ребята из «Пинк» недели две только и делали, что пересматривали наследство Нормана Глена. Тут никаких увольнений не будет - просто через некоторое время работники тихо поменяют место работы, причем не покидая своих кресел! И со службой безопасности то же самое – Коттон уже с ними спелся. 


-Мэри Стенсен все еще работает у вас?


-Она ушла в декрет. Говорят, что у нее был сложный разговор с мистером Вэйлом, но чем все это закончилось – сказать не могу.


-Мы не будем вас больше задерживать, - поднялась со стула Скалли, - спасибо вам за помощь, если вы вспомните что-то еще – свяжитесь с нами, вот визитка.


Уже в дверях Малдер обернулся и тихо сказал:


-Я не забыл о своем обещании, Юджин. Теперь я обязательно найду убийцу Эрика.


-Какое это теперь имеет значение, - так же тихо произнес Лонг, - слишком многое изменилось с нашей последней встречи, агент Малдер. Все слишком запуталось, вряд ли кто-то сможет исправить то, что случилось.


-Но всегда есть возможность изменить то, что еще не произошло, - твердо возразил Фокс, - иначе не стоит ни работать, ни жить вообще. Не знаю, сколько еще патронов осталось в том пистолете, но я сделаю все, чтобы они там и оставались.

* * *


Скалли украдкой посмотрела на часы (3:25 ночи!) и, перегнувшись через мирно сопящего Малдера, схватила прыгающий по тумбочке мобильник.


-Алло?


-Дана, немедленно буди своего, и дуйте к нам! – для глубокой ночи голос шерифа звучал очень бодро.


-Что случилось?


-Еще один случай, еще один человек с Иксом в крови! - слишком уж радостный голос был у Хортона, такой тон совсем не вязался с новым убийством на территории шерифа. Скалли уже хотела спросить Пита об этом, но тут он сам не выдержал:


-На этот раз жертва жива!

ГЛАВА 8

Женщина, которая молчит


Говорят, что человек может бесконечно смотреть на три вещи – как горит огонь, как течет вода, и… Третью вещь Скалли не помнила – знала только, что ни о какой выдаче зарплаты или работе другого человека древняя китайская пословица не упоминала. Не говорилось в ней и о стене в стандартной провинциальной больнице. Но женщина лет тридцати в серой больничной робе явно собиралась добавить последний пункт в старую мудрость.


-И давно она так вот сидит? – нарушил наконец молчание Фокс.


-В парке нашли, в пол-первого ночи, - Пит заглянул в бумаги, - компания возвращалась с вечеринки и наткнулась на неподвижно сидящую на скамейке женщину, которая уставилась в одну точку и не реагировала ни на что. Следов насилия не было, так что полицию вызывать не стали, а только скорую. К счастью, при анализе крови врач вспомнил о моей просьбе немедленно сообщать обо всех подозрительных веществах. Я-то, правда, имел в виду трупы.


-Ну, она сейчас очень близка к этому состоянию, - хмыкнул Малдер, - а что по этому поводу скажет медицина?


«Медицина» неодобрительно нахмурилась, но слова Фокса на 100% соответствовали происходящему – о том, что пациентка жива, напоминали только слабый пульс да еле слышное дыхание.


-Ступор. Она в сознании, но не реагирует на внешние раздражители. Причиной может быть все что угодно: шок, вызванный каким-то известием, чем-то произошедшим на глазах человека, сильным страхом, потрясением, но в том числе – воздействием неких химических компонентов.


-Это все очень интересно, - прервал ее Хортон, - но как привести в чувство человека в ступоре?


-Ну, применять инъекции стимулирующих я бы пока не рекомендовала, - задумчиво произнесла Дана, - неизвестно, как они будут сочетаться с Иксом. Так что тут я ничего посоветовать не могу. Нам остается только ждать. Может, она придет в себя уже завтра, а может, не придет и через два месяца.


-В смысле? – удивился Пит, - что, так и будет сидеть?


-Через некоторое время просто впадет в кому, - пожала плечами Скалли, - но, будем надеяться, что этого не случится. Кстати, мне бы хотелось взглянуть на медицинскую карточку этой женщины – может, удастся подобрать верное лечение.


-Она не местная, миссис Элизабет Паркер из Детройта, - шериф потряс в воздухе водительскими правами и стопкой еще каких-то бумажек, - но я уже сделал запрос, обещали выслать все, что у них на нее есть – и в плане медицины, и вообще.


-Спасибо, - сказала Скалли.


Некоторое время все молчали. Ситуация была очень неловкая. Как в каком-то странном спектакле, они втроем ходили и разговаривали около четвертого, безмолвного персонажа, который был рядом с ними, но в то же время – невыразимо далеко.


-Почему она жива? – вдруг громко сказал Малдер. Его голос прозвучал, как удар молотка, вдребезги разносящий тишину.


-Нет, вы поймите, - принялся объяснять агент, увидев изумление напарницы и шерифа, - всем предыдущим жертвам прострелили горло после приема этой гадости – что же произошло теперь?


-Может, убийцу кто-то вспугнул? – предположил Пит, - хотя бы та самая компания, которая и нашла жертву?


-Не исключено, - нехотя признал Малдер, - поэтому неплохо бы поставить пару толковых парней в штатском у палаты. Если убийца решит закончить свое дело, можно будет взять его без шума. Но я имел в виду другую возможность. Вполне возможно, что наш убийца – именно экспериментатор. И теперь он нашел объект, который среагировал на вещество Икс иначе (только не спрашивайте меня, как), чем предыдущие жертвы. В этом случае охрана тоже не лишняя. Экспериментатор наверняка решит продолжить наблюдение за миссис Паркер.


-А вдруг это – дело рук совсем не нашего убийцы? – начала Скалли, которая вот уже минуту что-то обдумывала.


-Что, если кто-то, у кого имеется это вещество, но нет пистолета Эрика, - все более уверяясь в правильности этой версии, продолжила она – сымитировал все это? А не убил он жертву только потому, что убивать пришлось бы другим оружием, и это бы сразу бросилось нам в глаза.


-Хм, это и так бросилось нам в глаза, - скептически бросил Фокс, - но, допустим, ты права. Какие могут быть мотивы у имитатора?


-Либо навести нас на нужный путь, либо, наоборот увести в сторону, - развела руками Скалли, - просто мне кажется странным, что этот твой экспериментатор бросил объект эксперимента в парке.


-Ему действительно могли помешать, - только тут Малдер заметил, что шериф уже долгое время разговаривает (вернее, слушает) по мобильнику, причем лицо его постепенно проходит все стадии мрачности, - что-нибудь случилось?


-Да, - резко бросил Пит, направляясь к выходу из палаты, - случилось. Похоже, кто-то пытается влезть в наше дело, да еще и очень мерзким способом.


Напарники переглянулись, но решили отложить выяснение до прибытия в участок. Выходя из палаты, они осторожно, без стука прикрыли дверь. Хотя единственная пациентка здесь не услышала бы и громовых раскатов.


Уже на улице неожиданно ожил телефон Даны. Дуайт Вэйл сообщил, что его нынешние партнеры согласились на доступ ФБР к документам исследовательского отдела, поставив, однако, несколько условий: ознакомление должно происходить на территории «Вэйл Кемикалс», в присутствии ее представителей, документы запрещалось копировать и выносить из помещения и т.д. После недолгого спора решили, что Скалли, как человек, имеющий отношение к науке вообще и медицине в частности, направится в «Вэйл Кемикалс», а шериф и Малдер поедут в участок. Что сообщили Питу Хортону, он так и не сказал.

* * *


Шериф поднял бумажку со стола. Сделал он двумя пальцами, но в этом жесте было больше отвращения и брезгливости, чем желания сохранить возможные отпечатки (тем более, что все следы уже сняла полицейская лаборатория). Малдер принял бумагу, развернул ее и прочел:


«Уважаемый господин шериф!

Мэри Стенсен – моя подруга, но я не могу больше молчать. Это чистая правда, мне все это сама Мэри рассказала! Когда она сказала Эрику, что беременна, и начала настаивать на свадьбе, тот ответил, что она ему не нужна, и он давно уже встречается с Амандой Белл. Мэри тогда очень сильно расстроилась, и даже кричала, что убьет и Эрика, и Аманду. Я думаю, что так она и сделала. Надеюсь, вам помогут эти сведения.






Сторонница Правосудия»

Текст был напечатан (скорее всего, на лазерном принтере) на листе бумаги, сложенном вчетверо.


-Ну, и как твое мнение? – чувствовалось, что Хортон вот-вот взорвется.


-Н-да, по тебе не скажешь, что полиция особо рада анонимным информаторам, как это принято считать, - усмехнулся Фокс, но тут же пожалел об этом.


-Малдер, если ты не видишь разницы между анонимной информацией и этим, - шериф в ярости ткнул пальцем в ненавистную бумажку.


-Вижу, Пит, извини за неудачную шутку, - остановил его Малдер, - но мне нечего особо сказать. Автор не пытается выдать себя за неграмотного, и не пытается связать Мэри с тремя другими убийствами – это было бы просто нелепо. Против автора говорит, пожалуй, только чересчур пафосная подпись, и, косвенно, то, что оно пришло так вовремя – как раз после происшествия с Элизабет Паркер. Но ты, наверно, хотел спросить о другом – что тебе теперь делать?


-Понимаешь, сейчас я просто обязан приобщить это письмо к делу. Предпринять соответствующие действия. Тем более, что об этом письме знаем уже не только мы с тобой. Знаешь, кто мне звонил? Гарри Коттон. Ему пришло такое же. Только там в конце еще было написано, что копию эта сторонница отослала шерифу. Вот он и интересовался, что я намерен предпринять.


При упоминании начальника службы безопасности Малдер поморщился.


-А ведь это довольно странно, что наша анонимщица отослала копию письма ему, я не вижу в этом особого смысла, если только… - Фокс не договорил.


-Знаешь что? – неожиданно предложил он, - я сейчас съезжу к мисс Стенсен, поговорю с ней, а потом мы запишем, что, побеседовав с ней, мы сочли гипотезу о ее причастности к убийствам несостоятельной. В конце концов, меня же послали сюда для помощи местной полиции!

* * *


Через час настроение Малдера явно улучшилось. Причиной тому стала беседа с Мэри. За это время мисс Стенсен явно отошла от пережитых событий, и теперь она просто готовилась стать матерью. Фокс заметил в ее квартирке множество игрушек, белья и даже роскошную детскую кроватку. После осторожных расспросов Мэри рассказала, что мистер Дуайт Вэйл, поначалу принявший ее очень холодно, под конец расчувствовался и даже сказал, что это – единственная хорошая новость за последнее время. И теперь он то и дело навещает Мэри и подкидывает что-нибудь для будущего внука (или внучки).


Что же касается письма (о котором Малдер, разумеется, не сказал Мэри ни слова), то об Аманде Белл Мэри никогда не слышала, а о фотографии сказала, что «может быть, видела ее в магазине или еще где». Словом, никакой новой информации агенту эта встреча не дала – да Фокс и не рассчитывал на это. Просто он хотел удостовериться, что раскрутившийся маховик событий никак не задел мисс Стенсен и маленького человека, который только готовился придти в этот мир.


Вернувшись в гостиницу, агент решил позвонить напарнице, надеясь, что уж она-то накопала что-нибудь в архиве исследовательского отдела. Но телефон Даны не отвечал. Малдер позвонил непосредственно в «Вэйл Кемикалс», только для того, чтобы услышать, что напарница уже давно покинула территорию фирмы.


Подумав, что, может быть, Скалли пошла в больницу навестить Элизабет Паркер, Малдер позвонил туда. Уже успевшие приступить к работе охранники доложили, что никаких происшествий не было, подозрительных личностей около палаты не замечено. И Скалли там тоже не появлялась. Фокс начинал волноваться.

ГЛАВА 9

Пятая версия


У Даны сильно разболелась голова. Ей казалось, что стопка не просмотренных бумаг справа от нее все растет. К тому же мерные шаги охранника позади хоть и были почти не слышны, но именно эта бесшумность и заставляла чисто инстинктивно напрягать слух.


Поиск решения в бумагах исследовательского отдела только сначала казался отличной идеей. Теперь же Скалли думала, что такая быстрая уступка со стороны «Пинк Фармацевшн» - всего лишь отвлекающий маневр, и Джордж Мерфи заранее знал, что ничего ценного здесь не найдешь.


Сначала Дану заставили подписать документ о неразглашении информации, затем провели в специально отведенную комнату, а потом еще и охранника приставили – как видно для того, чтобы она не утащила пару-тройку листов. Конечно, можно было и избежать этих формальностей, но для этого понадобился бы ордер – пришлось бы доказывать начальству, что научные разработки «Вэйл Кемикалс» имеют непосредственное отношение к убийствам. А времени и так не хватало.


И вот теперь она сидела за столом в маленькой комнатке, перебирая одну за другой толстые архивные папки и пытаясь хоть как-то восстановить в памяти университетский курс биохимии. Получалось плохо. Приставленный к ней охранник мерно описывал круги у нее за спиной и ясности мышления тоже не способствовал. 


«Кстати, вполне возможно, - подумала Дана, - что этот «охранник» разбирается в биохимии больше меня, и специально проинструктирован следить, какой именно информационный блок привлечет мое внимание. В любом случае, с этой бессмысленной работой пора заканчивать. Может быть, в каком-нибудь «Побочном воздействии Ди-окси-черт-знает-чего на периферическую нервную систему» и имеется разгадка нашего дела, но я сомневаюсь. Если Норман Глен и проводил какие-то тайные исследования, то все записи давно уже стали пеплом вместе с его домом».


С такими мыслями Скалли захлопнула очередную папку, и, предупредив охранника о том, что завтра ФБР продолжит свои изыскания, покинула «Вэйл Кемикалс». Ее мобильный телефон остался лежать на столе, заваленный бумагами. Она и не вспомнила о нем (да и звонить Малдеру с сообщением, что ее долгая работа ничего не дала, Дана не хотела).


Какая мелочь может изменить судьбы сразу нескольких людей!

* * *


Придя в номер, Скалли сразу приняла таблетку аспирина и, не раздеваясь, прилегла на кровать. Закрыв глаза, она попыталась хоть немного подремать перед возвращением Малдера, но сон не шел. А потом ее окончательно вывел из оцепенения настойчивый стук в дверь.


-Добрый день, агент Скалли, - приветливо улыбнулся молодой полицейский, - шериф просил срочно передать вам историю болезни Элизабет Паркер. Наконец-то ее прислали из Детройта. В «Вэйл Кемикалс» сказали, что вы уже ушли, и вот я…


-Да-да, спасибо, - Дане не хотелось быть невежливой, но сейчас она нехорошо себя чувствовала, и единственным желанием было поскорей избавиться от посетителя.


Когда Скалли вновь осталась в номере одна, она решила наскоро перелистать длинный факсовый рулон. Бумага разматывалась, ложась гармошкой на пол, когда вдруг что-то в тексте привлекло внимание Даны. Она еще не знала, что написано в абзаце, но интуиция уже говорила ей, что это важно, что именно это они с Малдером и Питом искали все время.


«В девять лет проходила курс психологической реабилитации»


Дана еще раз перечитала эту строчку и опустила глаза ниже. В девять лет, при посещении кондитерской лавки Элизабет и еще двое детей оказались на три дня заложниками какого-то психа с двустволкой (подробности об исходе дела, личности и требованиях психа, как и имена других детей не сообщались). После освобождения Элизабет целый год наблюдалась у психиатра. Прогнозировался посттравматический синдром с осложнениями вплоть до задержки в развитии, но в итоге мастерство врачей и любовь родителей сделали свое дело, и все обошлось.


Но Скалли сейчас интересовали не методы психиатра, выводившего миссис Паркер из ПТС, и даже не ее родители, которые наверняка в эту минуту летели из Детройта к дочери. Теперь Дана чувствовала, как все детали этого дела, как фрагменты головоломки, с громким щелчком стали на свои места. И хоть она еще не верила самой себе, повторяя про себя, что она всего лишь патологоанатом, что жить с профайлером еще не означает стать таковым, что наверняка существует другое объяснение, что есть много деталей, не укладывающихся в ее рассуждения – но она уже понимала, что это все отговорки, что она права. Более того, все контраргументы, которыми она пыталась разбить свою идею, свою пятую версию, в конце концов превосходно укладывались в фундамент этой версии, только добавляя ей весомости. Головная боль была забыта – ее вытеснила обнаруженная разгадка.


Дана протянула руку за мобильником, но того не оказалось на привычном месте. Через две минуты Скалли поняла, что где-то потеряла телефон. В полицейском участке на звонок отвечал только Джерри (чуть было не арестовавший их полтора месяца назад), поэтому Скалли просто повесила трубку. Но за это время привычный скепсис (даже по отношению к собственным выводам) взял верх. Она решила не звонить Малдеру, пока окончательно не убедится в своей правоте.


Спустившись в холл и предъявив администратору значок, Дана потребовала ключ от номера, в котором полтора месяца назад останавливались супруги Фарр. По счастью, номер оказался свободным, и это избавило Скалли от многих проблем. Всего пара минут – и ключевой предмет, ключевая улика была у нее в руках. Наскоро набросав записку Фоксу и приложив к ней историю болезни (предварительно обведя ручкой ключевой абзац и поставив справа на полях  три восклицательных знака), она закрыла номер и отправилась в лабораторию.


Спустя пять минут после ее ухода дверь в номер тихо открылась. Джордж Мерфи не терял ни секунды: запустил руку под столешницу, и, нащупав там что-то, резко дернул. В оставшемся у него в руке предмете, похожем на огрызок карандаша, даже профессионал не сразу бы узнал скрытый микрофон. Джордж сунул микрофон в карман, за ним последовали (после прочтения) записка и история болезни. Выходя, он тщательно закрыл за собой дверь. В протирке дверной ручки не было нужды: все манипуляции мистер Мерфи совершал в хирургических перчатках.


«Не зря я поехал за ней, - удовлетворенно подумал Джордж, - ведь как чувствовал… Ну теперь игра точно началась!».

* * *


 По пути в лабораторию Скалли задумалась. В конце концов, ее версия не так уж безупречна – она держится только на предмете из номера супругов Фарр да на ее собственных измышлениях. Кстати, лаборатория может дать и отрицательный результат по ее находке – и что тогда? Нет, у нее есть еще одна возможность предварительно проверить свои выводы.


Дана достала карту, сверилась с адресом, и повернула автомобиль в сторону от лаборатории. Она была уверена, что знает, где находится тайник с веществом Икс.


Через пятнадцать минут (а от начала поисков на месте - через пять) сильный удар по голове косвенно подтвердил Скалли ее правоту.

* * *

 
Как было сказано выше, Фокс начинал волноваться. Догадавшись позвонить в полицейский участок, он услышал о поступлении истории болезни Элизабет Паркер, и о том, что сотрудник полиции передал эти бумаги Скалли. Теперь встал еще и вопрос об исчезновении бумаг. 


«Не могло ли в этих бумагах быть нечто такое, что натолкнуло Дану на догадку? – лихорадочно размышлял Малдер, - И она решила срочно эту догадку проверить? Но могла же она хоть записку какую-нибудь оставить! Стоп, она могла оставить записку у администратора!»


-Добрый день, - едва сдерживая волнение, начал Фокс, - я агент ФБР Фокс Малдер. Моя напарница Дана Скалли ничего вам не оставляла? Ну, знаете, невысокая такая, рыжие волосы…


-Можете не продолжать, - улыбнулся молодой человек за стойкой, - таких женщин я хорошо запоминаю. Нет, она ничего не оставляла. Просто вернула ключ и тут же уехала.


-Вы имеете в виду ключ от ее номера? – несколько растерялся Фокс.


-Нет. А вы разве не в курсе? Перед уходом она попросила ключ от другого номера – буквально на пять минут. Потом вернула его и уехала.


И вот Малдер стоял на пороге номера супругов Фарр. О случившемся в нем полтора месяца назад напоминало лишь маленькое пятно на стене. Если не присматриваться, можно было и не заметить место, откуда извлекали пулю. Малдер обвел номер взглядом, ища хоть какие-то следы пребывания в нем напарницы.


Около стола посередине комнаты из ковра был вырезан фрагмент неправильной формы. Машинально Фокс нагнулся и провел пальцами по краям дырки. Кусок был явно вырезан маникюрными ножницами – это было видно по коротким надрезам. Агент ощупал пол под дыркой. Никаких тайников там, разумеется, не было. Да и в ковер вряд ли можно было бы зашить что-нибудь, так, чтобы это не было заметно со стороны. Малдер приподнял ковер и тщательно изучил его изнанку – но и там не было ничего подозрительного.


Но ведь зачем-то Скалли вырезала кусок из этого ковра!


С минуту Малдер сидел, перебирая пальцами надрез и едва заметно шевеля губами. Затем, словно приняв какое-то важное решение, резко поднялся и поспешил к выходу.

* * *


В палату Элизабет Паркер Малдер практически вбежал. Охранники, выставленные Хортоном, еле успели среагировать (Фокс сразу выделил двух молчаливых мужчин, уткнувшихся в журналы – но ни на секунду не выпускающих из поля зрения коридор перед дверью палаты). Но уже в палате агент резко остановился, перевел дух и тихо заговорил:


-Миссис Паркер, я не знаю, слышите вы меня или нет, - Малдер понимал, что говорит это скорее для себя, чем для неподвижно лежащей женщины – но он должен был это сказать, - извините меня, но я обязан это сделать. Моя напарница… мой лучший друг… женщина, которую я люблю… черт, все эти слова – просто бледная тень того, что для меня она значит. Она в смертельной опасности. И я не могу поступить иначе – слишком дорого время, слишком многого может стоить ошибка.


С этими словами он достал из кармана фотографию и, все еще колеблясь, показал ее пациентке. Стеклянный взгляд Элизабет скользнул по снимку, но вдруг ее зрачки расширились. А потом миссис Паркер закричала.


-Что происходит? – ошалело уставился на Малдера ворвавшийся в номер с пистолетом на изготовку охранник. Второй, как и положено, прикрывал партнера, стоя за косяком двери.


-Ничего, - бросил Малдер на ходу, - просто она пришла в себя.

ГЛАВА 10

Последний розыгрыш Эрика


-А я говорю, выпей это.


Слабый стук стакана о зубы. 
Теплая вода со странным привкусом, льющаяся в горло. Сильнейшая головная боль.



Воспоминания откуда-то из детства: у нее жар, лихорадка, вызванная то ли укусом какого-то насекомого, то ли просто слишком длинным переездом и изменением климата. И  мама не отходит от нее ни на шаг, пытаясь хоть как-то облегчить ее состояние всеми возможными лекарствами.


Вот только тогда она лежала, а не сидела на стуле. И ее руки не были связаны за спиной. 


-Что ж вы так, агент Скалли, - Юджин Лонг отложил стакан и присел на край кровати напротив нее, - вломились в мой дом, роетесь в моих вещах, причем, я уверен, без всякого ордера…


-Перестань, - ясность сознания постепенно возвращалась к ней, - я и без ордера все знаю… И Малдер тоже. Он скоро будет здесь.


-Не лгите. Вы бы пришли вместе. И тот, кто предупредил меня о вашем визите по телефону, сказал, что пока это известно только вам.


-Кто-то предупредил тебя? - Дана на секунду засомневалась, но потом пришла к выводу, что Юджин не врет, - но это не важно. Догадалась я – догадается и Малдер.


-Я уже говорил вашему напарнику, что все уже так запуталось, что он ничего не сможет исправить. Да и уместен ли этот разговор?


-А ты что, предлагаешь молча сидеть и смотреть друг на друга? Как я понимаю, препарат подействует только через полчаса, и раньше ты меня не убьешь. Я, в отличие от других жертв, прекрасно знаю, зачем ты здесь, и заговаривать зубы, как Аманде, мне не надо. Почему бы нам не обсудить создавшуюся ситуацию? – Скалли не раз слышала, что откровенная беседа с преступником может все уладить без кровопролития. Конечно, это был не совсем обычный преступник – но попробовать стоило.


-И что же вы такого знаете? – горько усмехнулся Лонг.


-Например, - Дана понимала, что хладнокровие сейчас – ее единственный козырь, - я знаю, что смерть Эрика – несчастный случай. Ну, или непредумышленное убийство, в конце концов. Вызванное только самонадеянностью и глупостью Эрика, его страстью к розыгрышам, порой переходящим всякие рамки.

* * *


Гарри Коттон слушал этот разговор очень внимательно. Его расчет был прост: вряд ли Юджин оставит свою жертву хоть на секунду. Поэтому кухня (в которую Гарри влез через окно) представлялась ему идеальным убежищем. Если не шуметь, можно сидеть и полчаса, и больше. Но что потом? Мистер Мерфи ясно выразился: дождаться, пока Лонг ее прикончит, убить его самого, изъять препарат и вызвать полицию. Если все сделать правильно, можно избежать ненужных подозрений и предстать перед полицией героем, обезвредившим опасного преступника. Героем, которому не хватило пары минут для спасения жертвы. Надо будет только правдоподобно объяснить, зачем он вообще пошел к Юджину.


«А жаль ее. Симпатичная баба. Ну, подруга, сегодня просто не твой день».

* * *


Джордж Мерфи неподвижно сидел в своем номере. Он просто ждал. Как композитор перед премьерой оперы, он понимал, что от него ничего более не зависит, но не терзать себя бесконечными вопросами (Не подведет ли оркестр? Учел ли я акустику зала?) он не мог. Схема была расписана идеально – но бывало, что идеальную схему рушил какой-то пустяк.


Да нет, все должно получиться, Гарри не подведет! Как он сразу, стоило подразнить его обещанием причастности ко ВЛАСТИ, согласился буквально на все! «Впрочем, - не без грусти подумал Мерфи, - ты не лучше. Тебя в свое время заманили точно так же».


Тут бы и подумать Джорджу, что и его босса поймали на этот же крючок, что вся пирамида Консорциума построена на лживых обещаниях и реальном страхе - но это были уж очень опасные мысли. Поэтому, пробормотав под нос «Научились мы вести массы за собою, от прохвостов-холуев нет у нас отбою»2, Джордж Мерфи направил размышления в другое русло.

* * *


-Как и положено бихевиористу, Норман Глен верил в то, что поведение человека полностью определяется подкреплениями – положительными и отрицательными, - Скалли чувствовала себя лектором перед очень маленькой аудиторией. Но лекции читать для нее было не впервой, и она знала, как завладеть вниманием слушающих. Или слушающего.


-Его идеей-фикс стало улучшить природу человека через эти подкрепления. И он попытался воплотить библейское напутствие «не делать другим того, чего себе не хотите» в химических формулах. И, надо признать, ему это удалось – хотя и весьма странным образом.


Тут начиналась самая шаткая часть рассуждений Даны, но ведь в итоге их верность подтверждало хотя бы поведение Юджина!


-Науке известны случаи, когда между близнецами, или просто близкими родственниками, порой возникает странная связь. За много километров они чувствуют чужое горе, радость, боль. Объяснить это пока невозможно, но наука не стоит на месте. Идеей же Нормана было обеспечить эту связь между произвольными людьми, принявшими его препарат, на длительное время. В самом деле, тогда все обиды, причиненные тобой ближнему, будут передаваться тебе самому. И наоборот. Планировал ли Глен использовать свое открытие массово, или просто корректировать поведение преступников-социопатов, или там трудных подростков, мы уже не узнаем.


Она перевела дух и продолжила.


-Вся беда в том, что Глен был образованным, но очень глупым человеком. Он был очарован своей же идеей, и не видел ничего за ее пределами. Поэтому он и поделился своими мыслями с Эриком, который периодически бывал на фирме отца. Глену и в голову не пришло, что Эрику придут мысли, далекие от  науки и совершенствования человека. Что Вэйл-младший просто «позаимствует» его препарат для развлечения. Ну естественно, Эрик не мог не поделиться препаратом со своим лучшим другом – хоть и втайне от него. Теперь оставалось найти собственно источник ощущений.


Юджин закрыл лицо руками.


-Если б я тогда просто вылил то пиво, если б не поехал с ним к этой чертовой гостинице… Я ведь чувствовал, что он что-то затевает – не мог не чувствовать с этой штукой в крови – моей и Эрика. Жаль, она мыслей не передает… Я даже видел, как вы с агентом Малдером подъехали. А через несколько минут Эрик прибегает, раскрасневшийся, испуганный (страх тоже передается), и пистолет за поясом. Ну, рванули мы от той гостиницы, только у леса остановились. Поговорить надо было, - Юджин немного успокоился.


-Этот идиот подливал эту штуку в вино молодоженам, когда его застукал муж. Хотел, видите ли, «залезть в голову» того парня, когда они… ну… - Лонг явно смутился.


«Забавное существо – человек, - подумала Дана, - он может ясно сказать другому, что через полчаса застрелит его. Но при разговоре о не совсем приличных вещах будет смущаться и отводить глаза. А еще забавней человек, в минуту смертельной опасности думающий о забавности рода человеческого».


-Я прямо сказал, что считаю его поступок идиотским, что он мог нас обоих отправить за решетку. А он в ответ рассмеялся и сказал, что его папа всегда отмажет, а насчет меня он не уверен.


Перед Скалли вырисовывалась картина того страшного дня, когда волны раздражения и гнева, постепенно усиливаясь, летели от Эрика к Юджину, от Юджина к Эрику – в полном соответствии с расчетами Нормана Глена.


-Мы уже орали друг на друга. В какой-то момент Эрик сказал, что не хочет продолжать разговор, что собирается уехать, и тут я кинулся на него. В его руках уже был пистолет, и я попытался отобрать оружие, но тут пистолет выстрелил…


Юджин замолчал. Казалось, его исповедь закончена, но он продолжил свой рассказ изменившимся голосом.


-Вы слышали, что некоторые больные, пережившие клиническую смерть, рассказывают о каких-то необычайных ощущениях, и даже выражают недовольство тем, что их вернули к жизни? Они вспоминают полет по туннелю к чему-то светлому и прекрасному. Говорят, что это ощущения души, отрывающейся от бренного тела и уходящей в иной мир.


-Или следствие кислородного голодания мозга.


-Может быть. Но я в тот момент не думал об этом. Эрик умер почти мгновенно, но для меня эти секунды стали самым ярким, самым удивительным событием в жизни. Препарат Глена не передал мне физическую боль, но удивительные ощущения – в полной мере. Я как будто прикоснулся к древней тайне, к чему-то прекрасному и великому. А потом все опять стало серым и будничным, и я стоял перед трупом моего друга.


«Да, Нобель ведь действительно хотел корчевать динамитом пни! – мелькнула мысль у Скалли, - Глен видел в своем препарате «мораль в пилюлях», Эрик приспособил бы его для новейшего фармакологического пип-шоу, а для Юджина он стал источником «необычайных» предсмертных ощущений… Даже жутко представить, для чего бы приспособили Икс хозяева Джорджа Мерфи! Спецотряд, действующий как единый организм? Новые методики допроса?»


-Я подобрал пистолет, вытер отпечатки в машине, и пошел к мистеру Дуайту Вэйлу. Не знаю, хотел ли я во всем признаться или нет. Но тут приехал сначала Норман Глен, а потом появились вы с шерифом, и я промолчал.


«А Норман, желавший поговорить с Дуайтом о похищении препарата его сыном, тоже не захотел говорить при посторонних, и ограничился лишь оскорбительным жестом уже за воротами.»


-Ну так вот. Той ночью я решил, что в тюрьму не хочу, а мистер Глен наверняка обо мне догадывается. Его надо было убрать.


-Он о тебе не догадывался, иначе просто не стал бы встречаться с тобой на следующий день.


-Я не был в этом уверен, поэтому назавтра позвонил ему и предложил встретиться вечером, намекнув, что знаю, куда Эрик спрятал препарат. Наверно, вы правы, агент Скалли, Норман был глупым человеком. Он с радостью принял меня. Тогда я постоянно боялся обыска, поэтому взял препарат с собой. Мы пили кофе, и когда он отошел, что-то заставило меня разлить немного этого вещества по нашим чашкам. Судьбу мистера Глена я уже решил, но мне хотелось еще хоть на секунду снова почувствовать те ощущения. И я сделал это. Когда все было кончено, я притащил из гаража две канистры с бензином. Понимаете, я не был уверен, что мистер Глен не оставил записей, а искать их было уже некогда. Потом вы уехали, следствие застряло, и я почувствовал себя в безопасности. Но препарат не давал мне покоя.


-А тут еще на работе неприятности начались…


-Да, вы правы. Мне необходимо было как-то убежать от серых будней, от нависшей угрозы увольнения. И каждый раз, приходя домой, я видел заветную бутылочку – дверь в другой, яркий мир. Однажды вечером, ничего еще толком не планируя, я взял пистолет, препарат и купил бутылку отличного виски… 

 * * *


На кухне Гарри Коттон начал проявлять нетерпение. По натуре он был человеком действия, и сидеть без движения (даже окно не закрыть, хотя становится прохладно) он долго не мог. К тому же, чем больше он ждал, тем сильнее волновался – вдруг что-то пойдет не так?


«А, была - не была, - наконец решил он, - сейчас просто войду в комнату. Юджина это наверняка спровоцирует на стрельбу. А там посмотрим, как получится. Все лучше, чем так сидеть»


Он встал, разминая затекшие ноги, достал пистолет, и осторожно двинулся в сторону двери. Слишком поздно он услышал слабый удар по подоконнику.


-Медленно положи пистолет, мразь, и встань лицом к стене, - прошипел агент Фокс Малдер, спрыгивая в комнату из окна.

 * * *


…-Но с этой, последней, случилось что-то странное. Когда я достал пистолет, на меня нахлынула такая волна ужаса, что я чуть в обморок не упал. Никто до этого так не реагировал. Я бежал из этого парка, как будто за мной черти гнались.


«А ведь тот псих, державший миссис Паркер в заложниках, когда ей было девять, фактически спас ей жизнь, - с удивлением подумала Дана, - не выработай он у нее такую реакцию на огнестрельное оружие, она бы уже была мертва. Как порой все непросто в этой жизни»


Юджин явно увлекся рассказом. Видно было, что ему уже давно хотелось поделиться с кем-нибудь своей историей. И теперь он мог сделать это без риска попасть в тюрьму или психушку. Ведь предполагалось, что его собеседница уже скоро никому ничего не сможет рассказать. То, что скоро к ним присоединится еще один «слушатель», в планы Лонга не входило.


-Юджин, - появление Малдера стало сюрпризом и для Скалли, она даже не успела обрадоваться, - я же обещал тебе, что найду убийцу Эрика. И что не позволю больше ни одной пуле из его пистолета покинуть свое место.


-А я тогда сказал, - Юджин уже поднял пистолет, направляя его на Скалли, - что слишком поздно пытаться исправить то, что уже случилось.


Малдер выстрелил. Пуля попала Юджину в грудь, отбросив его к стене. Фокс отшвырнул ногой пистолет от руки Лонга, и бросился развязывать Дану. Когда она распахнула рубаху на груди Юджина, чтобы осмотреть рану, на пол посыпались осколки. Бутылки с препаратом больше не было.


А за окном выли сирены. Полицейские прибыли арестовать убийцу, скорая помощь – спасти его для электрического стула. 

ЭПИЛОГ


-Здравствуйте, мисс «Сторонница правосудия». Разрешите, я войду? – не дожидаясь приглашения, Малдер вошел в номер, прикрыв за собой дверь.


Джордж Мерфи, убедившись, что никаких мисс за его спиной не наблюдается, повернулся к незваному гостю.


-Агент Малдер, не слишком ли много вы себе позволяете…


-Не слишком. Я просто пришел сообщить вам, что моя напарница жива, Юджин Лонг арестован, а Гарри Коттон объясняет в участке, что он делал на месте преступления и как вообще там оказался. Ох, - Фокс театрально хлопнул ладонью по лбу, - что я несу. Вам же на все это наплевать. Вас же интересует только маленькая бутылочка, точнее – ее содержимое. Вынужден огорчить – ее больше нет. Надеюсь, ваши хозяева не будут слишком строги к вам?


-Напротив, - теперь Мерфи явно наслаждался ситуацией, - я всегда действую согласно инструкциям. Мое начальство это очень ценит.


-Ваше начальство… Я все никак не мог понять, почему вы так радостно воспринимаете любое мое вмешательство в это дело. А вы просто боялись, что исчезновение препарата – дело рук какой-то конкурирующей спецслужбы из вашего террариума. Мы при этом играли роль громоотвода. Но теперь все будет по-другому. Гарри Коттон даст показания, и…


-Я не думаю, что показания мистера Коттона что-то дадут, - кротко возразил Джордж, - в конце концов, он сотрудник «Вэйл Кемикалс», а не «Пинк Фармацевшн». И к тому же, думаю, он ничего не скажет. Через пару часов шериф будет вынужден отпустить его – или предъявить обвинение. Но предъявлять-то нечего, фантазии одного агента ФБР к делу не подошьешь, не так ли?


Фокс смерил собеседника долгим взглядом. Тот выдержал его без тени смущения.


-Да, - наконец сказал Малдер, - вы еще хитрее, чем я думал. Но напоследок, просто ответьте на один чисто гипотетический вопрос: зачем одному хитрому человеку прибегать к таким отвратительным приемам, как анонимки?


-Чисто гипотетически, - пожал плечами Мерфи, - одному хитрому человеку могло понадобиться, чтобы другой человек, подкованный в науке, ознакомился с некими бумагами один, без посторонних. А хитрый человек проследил бы его реакцию. В итоге это не понадобилось, но кто знал! В работе нет отвратительных приемов, есть те, которые ведут к цели, и те, которые нет. Впрочем, мы заболтались. До свидания, агент Малдер, передавайте привет напарнице!


«И все-таки когда-нибудь он свернет себе шею» - подумал Фокс, покидая номер невозмутимого представителя «Пинк Фармацевшн».

 * * *


…-И тогда сержант переспрашивает: «Синие гоблины?» «Так точно, синие гоблины, сэр! Я опасаюсь, сэр, как бы они не добрались до автоматов!»


Бессвязная, но веселая история из армейской юности Фокса (с обкурившимся часовым, боевой тревогой и прочими забавными моментами) подходила к концу. Он украдкой взглянул на напарницу. Похоже, она уже отошла от трагических событий этого дня. Во всяком случае, погруженной в себя Дана уже не выглядела.


-Скалли, - наконец сказал Фокс с хитрой улыбкой, - а посмотри, что у меня есть!


И он жестом фокусника извлек из кармана маленький пузырек с янтарной жидкостью.


-Не весь Икс был в той бутылке. Это было у него в столе. Я решил не оставлять эту штуку Джорджу. Тут мало, но нам двоим хватит на один раз.


Увидев неожиданно застывшее лицо Даны, он поспешил добавить:


-Я бы мог только мечтать о том, чтобы мы могли хоть ненадолго соединить сами наши души особым каналом, чтобы мы чувствовали все вместе…


-Малдер, останови на секунду.


По ее тону Фокс понял, что сделал или сказал что-то не то, и поспешил свернуть на обочину.


-Малдер… Иногда человеку нужен порошок или раствор, чтобы победить болезнь, стать сильнее или просто улучшить самочувствие. Но душа не нуждается ни в каких фармакологических костылях! Неужели ты думаешь, что я не связана с тобой «особым каналом», что я не переживаю с тобой все неудачи, все радости, - Скалли гордо тряхнула головой, и Малдер невольно залюбовался медным блеском ее шевелюры, - И неужели какой-то препарат поможет тебе лучше понимать мои чувства – лучше, чем сейчас?


Фокс знал, что это не так. Даже сейчас он чувствовал, что Дана хочет сказать еще что-то.


-И еще одно. Когда ты выстрелил в убийцу, чтобы спасти меня… Пуля в грудь вырубила его, хоть его потом и привели в чувство, но рана была тяжелая, и он был близок к смерти. А препарат в этот момент уже действовал. И я… самым краешком сознания почувствовала то, что чувствовал он, когда убивал своих жертв. Поверь мне, препарат, дающий ТАКОЕ, просто не имеет права на существование.


Они вышли из машины. Малдер, подбадриваемый мягкой улыбкой напарницы, выставил вперед руку с пузырьком и разжал пальцы. Но стекло не разбилось, сосуд, словно не желая расставаться с драгоценным содержимым, запрыгал по гравию. Словно извиняясь за его поведение, Малдер пожал плечами и опустил на стекляшку каблук, вминая мелкое крошево в землю.


Водитель автоцистерны (двойная изоляция для перевозки горючих и едких жидкостей, яркие буквы «П. Ф.» на боку) при виде целующейся на обочине парочки одобрительно причмокнул и дал длинный гудок.

К О Н Е Ц

� Бихевиоризм  (англ. Behavior - поведение) – направление в психологии, сводящее психические явления к реакциям организма.


2 Стихи А. Зиновьева (не уверен)





